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PaGouas nmporpamma nepecMoTpeHa, oocyxaeHa u ogodpena st peanusanuu B 2025 - 2026
y4aeOHOM roly Ha 3acenannu Kadeapsl THOCTpaHHBIX SI3BIKOB IO TEXHUYECKUM HAIIPABIICHUSIM

[IpoToko:n ot 20 . N
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxaeHa u ogodpena st peanusaruu B 2026 - 2027
yaeOHOM rojy Ha 3acenannu Kadeapsl THOCTpaHHBIX SI3BIKOB IO TEXHUYECKUM HAIIPABIICHUSIM

[IpoTokoi ot 20 r. N
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna

Pabouas mporpamma niepecMoTpeHa, 00CykIeHa U oo0peHa i peanm3aruu B 2027 - 2028
y4eOHOM rofy Ha 3aceanuu Kadenpsl THOCTpaHHBIX S3BIKOB MO TEXHUYECKUM HAIPaBJICHUSM

[IpoTokon ot 20 r. N
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, o0cyxaeHa u ogodpena s peanusaruu B 2028 - 2029
yaeOHOM roy Ha 3acenannu Kadeapsl THOCTpaHHBIX S3BIKOB 110 TEXHUYECKUM HAIIPABJICHUSM

[IpoTokoi ot 20 r. N
3aB. kadenpoii H.H. 3epkuna




1 Lesiu ocBOEHMSI AMCUMIIUHBI (MOIYJISA)

Hensto  ocBoeHuss  nucuuiuinHbl  "TexXHUYecKHMil  MHOCTpAaHHBIM  SI3BIK B
npodeccuoHalbHOM — 00nacTU"  sBISETCA: TOBBIIMIEHHE HMCXOJHOIO  YPOBHS  BIIAJCHUSA
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, IOCTUTHYTOTO Ha MIPEIBIAYIICH CTYIIEHN 00y4eHus;

pa3BUTHE Y 00Y4arOIUXCs CIIOCOOHOCTH K OCYILECTBICHUIO JI€JIOBOH KOMMYHMKAIUU B
YCTHOM M THCbMEHHOW (opMax Ha TocymapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoir ®Penepauuu u
MHOCTpPaHHOM(BIX ) A3bIKE(aX)

2 MecTo nucHUIUINHBI (MOAYJIS1) B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOI NPOrpaMMbl

Jucnurumaa TeXHun4eCKuii HHOCTPaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHATBHON 00JIaCTH BXOIHT B
00s13aTeNIbHYIO 4aCTh y4E€OHOTO I1aHa 00pa30BaTEIbHOM POrpaMMBl.

Jns  u3ydeHuss  OUCHMIUIMHBI  HEOOXOIWUMBI  3HAaHWs  (YMEHHUSs,  BJIaJCHHS),
c(OpMHUPOBAHHBIE B pe3yJIbTaTe U3YyUSHUSI IUCLUIINH/ IPAKTHK:

HNHocTpaHHbI S3BIK

Pycckuii a3bIk 1 ienioBble Oymaru

3HaHus (yMEHUs, BIAJICHUA), TOJyYCHHbIC NIPU W3YUYEHUH JaHHOW JUCLUILIMHBI Oy1yT
HEOOXOAUMBI JUTSl U3yYCHHS T CIUTLINH/TIPAKTHK:

[ToaroroBka K caue U craya roCcyJapCTBEHHOIO SK3aMEeHa

3 KomnereHuum o0y4amomerocsi, popMupyemMbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHU S

TUCHHUTLTHHBI (MOYJIs1) ¥ IIJIAHUPYEMBbIE Pe3yJabTaThI 00yUeHH s

B pesynbTrare ocBoeHust nucuuiuinHbl (Moayns) «TexHudeckuil HHOCTPaHHBIN SI3BIK B
po(eCcCUOHATBHOMN 00JIaCTI» 00yUYAIONITUICS TOJKEH 001a/1aTh CISAYIOIUMH KOMITETCHITUSMHU:

KOI[ HHJUKaTOopa I/IHZ[I/IKaTOp JOCTHIKCHUS KOMIICTCHIIUHN

VYK-4 CniocobeH oCylIecTBIATh AEI0BYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM U MMCbMEHHOU (popMax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii denepaniny 1 HHOCTPaHHOM(bIX) A3bIKE(aX )

YK-4.1 BriOupaer cTiiib 0OLIeHHS HAa PYCCKOM SI3bIKE B 3aBUCHMOCTH OT IEJIU U
YCIIOBUH NMapTHEPCTBA; aJalTUPYET pedb M CTUJIb OOIIEHUS K CUTYyalUsiM
B3aUMOJICICTBUS

YK-4.2 Bener nenoByro nepenucky Ha pyCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKaX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEH CTUIMCTUKU O(PULUAIBHBIX MUCEM U COLUOKYIbTYPHBIX
pazInuuit

YK-4.3 Bremonaser  ans MYHBIX  HeNed  mepeBox  OQUIMANIBHBIX U

npoeCCHOHATBHBIX TEKCTOB C WHOCTPAHHOTO S3bIKA HAa PYCCKHUH, C
PYCCKOTO sI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN

YK-4.4 [Ty6nuyHO BBICTYHaeT Ha PYCCKOM S3BIKE, CTPOUT CBOE BBICTYIUICHHE C
Y4ETOM ayTUTOPHHU U LN OOIIECHUS
YK-4.5 YCTHO IPEACTaBIIAET PE3yJabTaThbl CBOEH IEATEIBHOCTH HA MHOCTPAHHOM

A3BIKC, MOXKET MOAACPIKATH pa3roBOP B XO4€ UX O6CY)KZ[€HI/IH




4. CTpyKTYpa, 00BEM M coepKaHUe TUCHUNIMHBI (MO1YJIs1)
OO01mmast TPyJ0eMKOCTh TUCITUTUTHHBI COCTABIISIET 6 3a4eTHRIX euHuUIl 216 akajl. 9acoB, B TOM YHCIIC:

— KOHTaKTHas paborta — 33,2 akaJ1. 4acoB:
—aynuTopHas — 33 akaj. 4acos;

— BHeayautopHas — 0,2 akaJ. 4acos;

— camocTosiTenpHas padota — 182,8 akas. yacos;

— B (hopme npakTHUecKkoi moaroToBku — 0 akaj. vac;

CDopMa aTTCCTalluH - 3a4€CT

AynutopHast g s
o KOHTaKTHast paboTa E = dopma TeKyuiero
S B
5 B aKal. yacax 1] jzois KOHTPOJIA
Pa3znen/ Tema 3 ( A ) £ B . p Kon
g 8 o | camocrosTenbHON | ycreBaeMOCTH U
JICITUTLTAHBL 5 g = . | xommerennum
O g £ padoThI MIPOMEKYTOUHON
1ab. | mpakT. | 33
Tlex. 2'g aTTecTaluu
3aH. 3aH. | U &
1. Cdepa Oynymei
podeCcCHOHATBHOM AESTENEHOCTH
IToxroroska YK-4.1,
1.1 HUctopus pa3BUTUSA
TIICEMEHHOTO IIpoBepka YK-4.2,
npodeccuu " 6 30
IpodeccHOHATHHOM 061acTH MOHOJIOTMYECKOr0 | MUCBMEHHBIX paboT YK-4.3,

P BBICKa3bIBAHUS VK-4.4, VYK-4.5
1.2 CoBpeMeHHbIE YK-4.1,
TEXHOJIOTHH ¥ TIEPCHEKTUBHI OTtBeTHI Ha . YK-4.2,

5 6 30 Br10opouHslit onpoc
pasButHsa  npodeccuu U BOIIPOCHI 10 TEKCTY YK-4.3,
npo¢eCCHOHANBHON 00J1acTH YK-4.4, YK-4.5
YK-4.1
1.3 Mupossie BEIyIIHeE IToaroroska VK-4 2’
NPEeNNpUsITHS U KOMIIAHUH 6 29,9 JIoOKJIaaa, VYerHbIl onpoc VK 4'3’
npodeccnoHanbHON 006IacTH IIPE3EHTALUHI .y
pod P a VK-4.4, YK-4.5
HWtoro no pasneny 18 89,9
HUroro 3a cemectp 18 89,9 3auéT
2. OCHOBBI HHOSI3BIYHOM
KOMMYHHKALUH B
npodecCHOHANBHON 00IacTh
2.1 OcobeHHocTn
CocraBienue
MPUMEHEHUSI  UHOCTPAHHOTO
N TEPMHUHOJIIOTHIECK
sI3bIKa B MPO(ECCHOHATBHOM
OT0 CII0Baps YK-4.1,
obnacti ITposepka
N npodeccuTHaIbH YK-4.2,
(TepmuHONTOTMYECKUN 6 6 45 N MTUCHMEHHBIX
cioBaph  MPOo(eCCUOHATBHOM ofi obnact, 3aJaHui YK-4.3,
P p BBITIOJIHEHUE VK-4.4, YK-4.5
obnacry, rpaMMaTH4eCcKHe
KOHCTPYKIHH JieIoBast [IHCBMEHHBIX
Py ’ 3aJaHu’
KOPPECIOHICHITVS )




Yrenue u

MTMCHMEHHBIN

HEePEBO TEKCTOB
2.2 CTpyKTypa ¥ OpraHH3anus podecCHOHATIBH VK41
npodeccuoHaIbHOrO  TEKCTa. oii obnacTu. ITposepka VK 4'2’
AHHOTHpOBaHNE u 9 47,9 CocraBiieHue ITUCHbMEHHBIX VK 4'3’
pedepupoBanue TEKCTOB HHCBMEHHBIX 3ajaHuit VK44 VK’ 45
npo¢)eCCHOHANBHON 00J1acTH aHHOTAIIUK TEKCTOB v ’

npo¢eccCuoHaNbH

oif

HaIpaBIeHHOCTH
Uroro no pazaeny 15 92,9
HUroro 3a cemectp 15 92,9 3a4€T
HToro mo IMCLMILIAHE 33 182,8 3a4eT




5 O6pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

B coorBerctBun ¢ tpedoBanusimu ®I'OC BO++ mo peanuzanuu KOMIETEHTHOCTHOTO
MoAX0/Aa MpOorpaMMa JUCHMIUIUHBI « Te€XHUYECKU MHOCTPAHHBIN SI3BIK B MpOodecCHOHATBHON
o0jacTu» mpeaycMaTpuBaceT:

— UCIOJIb30BaHUE B Y4€OHOM MPOIECCE aKTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBEACHUS
3aHATUN C 1ETbI0 (OPMUPOBAHUS U PA3BUTHS MHOSA3BIYHON KOMMYHHMKATUBHOW KOMITETEHIIUU
oOyuaromuxcs;

— ucnoJib3oBanue aynuo- u Buaeomarepuano, WHTEPHET - pecypcoB Ha
MPaKTUYECKHUX 3aHATUSX;

— HCTIOJB30BAHHUE AJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB MO TEMaM MPAKTHUYECKUX
3aHSITHIH;

— IMOUCK U U3YYCHHE MEIMMHBIX TEKCTOB 110 0003HAYCHHOH MPOOIEMATHKE;

— HCMOJb30BaHUE pa3HbIX (HOpM BHEAYIUTOPHON pabOThHI: ydyacThe B CTYIACHYECKHX
HAYYHBIX KOH(DEPEHINAX, KOHKYpPCaxX U OJIMMITHAIAX.

Jlnsg pocTuKeHHs TIaHUPYEMBIX pe3ylbTaToB o0y4deHus, B Kypce «TexHudeckuit
WHOCTPAHHBIA  $I3BIK B Npo(decCMOHanbHON  00JacTH»  HCMOJB3YIOTCS  CIEAYIOIINE
o0pa3oBaTeNbHbIC TEXHOJIOTHHU:

1. VadopMaIMoHHO-pa3BUBAIONINE TEXHOJOTHUH, HAINpPaBICHHbIE HAa (OPMUPOBAHUE
CUCTEMBbI 3HAaHHI 1 CBOOOHOE ONIEPUPOBAHHIE HMH.

Hcnonb3yeTcs KOMMYHUKATUBHO - KOTHUTHMBHBIM METOJ, CaMOCTOSITEIbHOE H3y4YECHUE
JUTEepaTyphl, NPUMEHEHHWE HOBBIX HH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH IS CaMOCTOSTEIBHOTO
MOINOJTHEHUST 3HAHMM, BKIIOYAs MCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX M DJIEKTPOHHBIX CPEACTB
nHpOpMaIuu.

2. JlesSTenbHOCTHBIE, MPaKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIE TEXHOJIOTHH, HAIpaBJICHHBIC Ha
dbopMupoBaHue cHCTEMbl MNPOPECCUOHANBHBIX NPAKTHUECKUX YMEHUH U HaABBIKOB IPHU
BBITIOJIHCHUH 33JIaHUM, MPOBEICHUU SKCIEPUMEHTAIBHBIX HMCCIEIOBAHUN, O00ECIEYMBAIOIINX
BO3MOXXHOCTh KQU€CTBEHHO BBIIIOJIHATH MPOGECCHOHATBHYIO ACSITETbHOCTb.

3. Pa3zBuBaronme npoOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTHUH, HaNpaBJICHHbIE Ha
dbopMupoBaHHEe U pa3BUTHE MPOOJIEMHOTO0 MBIIUICHUS, MBICIUTEIBLHOW aKTHUBHOCTH,
CIIOCOOHOCTH BUACTh M (POPMYITUPOBATH MPOOJIEMBI, BBIOUPATH CIIOCOOBI M CPENICTBA LISl MX
pemienus. Mcnonb3yeTcssi KOJUIEKTMBHAs JAESATENBHOCTh B TIPyHIlax NpU  BbIIOJHEHUU
MPAKTUYCCKHUX 3aJJaHH, PEIICHUE 3a]1a9 B YCIOBHBIX CUTYAIUSAX JISIIOBON M MPOPECCHOHATBHON
KOMMYHUKAI[1H.

4. JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJIOTUM OOYUYEHUs, YYUTHIBAIOIINE DPA3IUYHBIC
CIIOCOOHOCTH 00Y9YaeMBbIX, CO3/TaHHE HEOOXOAMMBIX YCIIOBUH JIUISl PA3BUTHS MX HHIUBHTyaTbHBIX
HABBIKOB, Pa3BUTUE aKTUBHOCTH JINYHOCTHU B yueOHOM Mporecce. JIMUHOCTHO-OpUEHTHPOBaHHbBIE
TEXHOJIOTHH OOYUYECHUS PEATU3YIOTCA B pe3yIbTaTe WHIMBHUAYATbHOTO OOIIEHUS TTPETo1aBaTes
U CTYyJIEHTA Ha MPEe3eHTAINIX COOOLIEHUI U JOKIa 0B, MTUCbMEHHBIX Pa0OT U IPU BBHINOJIHEHUN
JTIOMAITHUX UHANBUYATbHBIX 3a/IaHUM.

6 YueOHO-MeTOAM1YECKOE 00ecIeYeHHe CAMOCTOATeIbHOM PadoThI 00yYAOIIUXCS
[IpencraBiaeHo B IpUI0KeHUU 1.

7 OueHo4YHbIE CPEICTBA IJIsl MPOBeAeHHUs POMEKYTOYHOM aTTeCTAlIMHU
[IpencraBiaeHbl B IPUIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAM4YEeCKOE U HH(OpMALIOHHOE 00ecTiedeHre TUCIUILINHBI (MO1YJIs1)

a) OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. 3epkuna, H. H. English for professional purposes : mpaktukym / H. H. 3epkuna, O. B.
Kucens ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. ont. quck (CD-ROM). - 3arm. ¢
TUTYJL 3kpaHa. - URL:



https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2083 (mara obpamienus: 24.07.2023).
-MakpooObeKT. - Tekcr : anekTpoHHsIi. - CBeneHus noctymnHsl Takke Ha CD-ROM.

2. Pabuna, E. 1. Occupational Safety : npaktukym [mist By3oB] / E. W. Pabuna, T. 1O.
3anaBuHa ; MarHuToropckuid roc. texuunueckuii yH-t um. I'. M. HocoBa. - Marauroropck :
MI'TY um. I U. Hocoma, 2020. - 1 CD-ROM. - 3arn. c¢ tutyn. skpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2737 (nara obpamenus: 07.09.2023).
-MakpooObeKT. - Tekcr : 35eKTpoHHbIH. - CBeneHus qoctynHsl Takke Ha CD-ROM.

3. FOxakosa, }O. B. Professional English : nmpaktukym / 0. B. FOxaxosa, JI. C.
[TonsxoBa ; MarHuroropckuil roc. Texunyeckui yH-T uM. I'. M. HocoBa. - Maruuroropck :
MITY um. I U. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ turyn. skpa”a. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2635 (marta obpamenus: 19.10.2023).
-MakpooObeKT. - Tekcr : anekTpoHHsIi. - CBeneHus noctymnHsl Takke Ha CD-ROM.

Hemeuxuii 4361k

1. AntpomoBa, JI. UW. IlepeBoxg kak BuA mpodeccuOHAIbHON KOMMYHUKATHUBHON
JeATebHOCTH. [IpakTUKyM IO TepeBOAY HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB Ha AaHTIUHCKOM,
HEMEIIKOM U (hpaHIy3CKOM sI3bIKaX JJIsl CTYICHTOB BY30B : mpaktukym / JI. . Autponosa, T. FO.
3anaBuHa, H. B. [I€puna ; Marnutoropckuii roc. texuuueckuid yH-T uM. I'. W. HocoBa. -
Marnutoropck : MI'TY um. I'. K. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tutyn. s3xkpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2437 (nata obpamenus: 30.05.2023).
-MakpooObeKT. - TekcT : anekTpoHHsIi. - CBeneHus noctymnHsl Takke Ha CD-ROM.

2. Amntpomnona, JI. WU. Ilpaktukym no Hemeukomy s3bIKy "HMHOCTpaHHBIA $3BIK B
npodeccuonansuoit nestenbHoctu" / JI. W. AntpomoBa, O. H. AdanacekeBa ; MI'TY. -
Marunutoropck : MI'TVY, 2017. - 1 snektpon. ont. nuck (CD-ROM). - 3arn. ¢ turyn. skpaHa. -
URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/20353 (mata oOpameHus:
30.06.2023). - MakpooObekT. - TekcT : 3nekTpoHHbIN. - CBeneHus noctynHsl Takxke Ha CD-
ROM.

0) JlonosHUuTeILHAS JIMTEpaTypa:
AHTTIUUCKUH SI3BIK

1. l'acanenko, E. A. Professional English in Use. Part I : yae6HOe ocobue [asis By30B] /
E. A. l'acanenko, H. B. /Iépuna, T. FO. 3anaBuna ; MarHuTOoropckuii roc. TEXHU4ECKUM YH-T UM.
I'. K. Hocoga. - Maruutoropck : MI'TY um. I'. . Hocosa, 2022. - 1 CD-ROM. - 3aru. ¢ Tutyi.
skpana. - URL: https:/host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3268 (mara
obparmenusi: 27.04.2023). - MakpooOBeKT. - TeKCT : 351eKTpOHHBIH. - CBeIeHHsI TOCTYITHBI TaKKe
Ha CD-ROM.

2. Kucens, O. B. Science and Engineering as a Profession : yae6HO€ mocodue [ 117151 By30B]
/ O. B. Kucens, E. A. Jlomakuna, A. B. bytoBa ; Maruutoropckuii roc. TeXHUUECKUN yH-T UM. .
W. HocoBa. - Marunutoropck : MI'TY um. I'. M. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arx. ¢ turyi.
skpana. - URL: https:/host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2440 (mara
obpamenusi: 13.07.2023). - MakpooOBbeKT. - TeKCT : 251eKTpOHHBIH. - CBeIeHHsI TOCTYITHBI TaK¥Ke
Ha CD-ROM.

3. IMonskosa, JI. C. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHUE TPYJHOCTH TEXHHUYECKOTO TEpeBojia C
AHTIIMHCKOTO sI3bIKa Ha pycckuii : yueOHo-meroauueckoe mocobue / JI. C. [lonskona, FO. B.
IOxaxkoBa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TVY, 2017. - 1 anextpon. ont. guck (CD-ROM). - 3ar.
¢ tutyn. skpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1949 (nata
obparmenusi: 06.09.2023). - MakpooOBbeKT. - TeKCT : 251eKTpOHHBIH. - CBeIeHHsI TIOCTYITHBI TaK¥Ke
Ha
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CD-ROM.
Hemenkuii 1351k

1. Ay6ckux, A. U. S 3naro Hemenkwuit! = Ich kann Deutch! : yue6Hoe mocobue / A. U. lyockux, B.
C. CeBactbsinoBa, C. B. Xapuronosa ; MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2015. - 1 ayeKTpoH. ont. AUCK

(CD-ROM). - 3ard. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/ToView/20507?idb=db0109 (mata oOpamieHus:
20.12.2023). - MakpooObekT. - Tekct : 31MeKTpoHHBIA. - Pexum npoctyma: ansi aBTOPHU30BaHHBIX

noJsib3oBareneil. - CBeneHus qocTynHbl Takke Ha CD-ROM.

2. Ny6ckux, A. . Deutsche Grammatik ist easy (das Verb). Kursbuch : yueGHoe nmocobue [mis
By30B] / A. U. [lyOckux ; Marautoropckuii roc. Texandeckuii yH-T um. I'. Y. HocoBa. - MarauToropck :
MITY wm. I. K. Hocoa, 2023. - 1 CD-ROM. - 3arn. c¢ turyn. oskpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/ToView/21203?idb=db0109 (mata oOpamieHus:
21.12.2023). - ISBN 978-5-9967-2702-5. - MakpooObeKT. - TeKcT : aeKTpoHHbIN. - Pexum goctymna: s
aBTOPU30BaHHBIX M0JIb30BarTeneil. - Cpenenus noctynHsl Takxke Ha CD-ROM.

B) MeToan4eckue ykazaHus:
1. Meroauyeckue yKazaHWd IO OpraHU3allMd ayJIWTOPHOM UM BHEAyJIUTOPHOM paboTHI IO
mucuurmuae ([punoxenue 3)

r) [IporpammHuoe odecnieuenne 1 UnTepHeT-pecypcsl:

IIporpammHoe oGecnieueHue

Haumenosanwue I10O No norosopa CpoK nercTBuUS JIMIIEH3UU
MS Office 2007

Professional Ne 135 o1 17.09.2007 OeccpodyHO

7Zip cB000IHO pacnpocTpansemoe [10 OeccpodyHo

Adobe Reader cB000IHO pacnpocTpansemoe [10 OeccpodyHo
Ilggi}tigip Mozilla cB000HO pacnpoctpansiemoe 110 0eccpoyHo
Bbpaysep Yandex [cBoGonHO pacmpoctpansemoe [10 0eccpoyHO

MS Ofﬁce 2003 Ne 135 o1 17.09.2007 OeccpovyHO
Professional

FAR Manager cB000HO pacnpoctpansiemoe 110 OeccpoyHO

IIpodeccnonanbubie 0a3bI JAHHBIX M MH(POPMAIIMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CUCTEMbI

HasBanue xypca Ccpuika
MexnayHapoaHas 6a3a  MOJHOTEKCTOBBIX  KYpHAJIOB o .
Springer Journals http://link.springer.com /
OnexTpoHHBIe pecypchl Oubnuoreku MITY um. I'.H.

https://host.megaprolib.net/MP0109/Web

HocoBa

Poccuiickas ['ocynapcrBennas 6ubnanoreka. Karanoru https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/

[Touckoas cucrema Axagemust Google (Google Scholar) |URL: https://scholar.google.ru /

HanmonansHas ”HGOPMAaLMOHHO-aHAIUTHYECKAS CHCTEMa

N RL: https://eli . ] ISC.
— Poccwiicknii unnekc Hayunoro uutuposanus (PYTHLI) U tps://elibrary.ru/project_risc.asp



https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/ToView/20507?idb=db0109
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/ToView/21203?idb=db0109
http://link.springer.com/
https://host.megaprolib.net/MP0109/Web
http://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
http://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
https://scholar.google.ru
https://elibrary.ru/project_risc.asp

OnekTpoHHas 0asza mepuoandeckux u3gaHuii East View

Information Services, OO0 «MIBUC» https:/dlib.eastview.com /

9 MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOe o0ecriedeHne TUCIHILINHBI (MOTYJIfA)

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00eCIIeUeHUE IUCIUILTMHBI BKITIOYACT:

MaTepHaﬂbHO-TGXHHqGCKOG O6€CH€‘I€HI/I€ AJUCHUIIIIMHBI BKIIFOHYACT:

VY4eOHble ayAUTOPUM JJs [POBEJIEHUS MPAKTUUYECKUX 3aHITHH, TIPYyNIOBBIX U
WHIUBUIYAJIbHBIX KOHCYJ'II)TaIII/II\/JI, TCKYHIECrO KOHTPOJIA H HpOMe)KYTO‘-IHOﬁ arTecTraluu.
MYJIbTHMEIMIHBIC CPEICTBA XPAHEHUS, MEpeIadyd U TPEACTABICHUS WH(POPMALUU; KOMILIEKC
TECTOBBIX BaI[aHI/II\/JI AJIA IPOBEACHHU A ITPOMCIKYTOYHBIX U pY6€)KHI)IX KOHTpOJ'IGfI.

[TomenieHuss sl CaMOCTOSATENBHOW  pabOThI  OOYYarOIIUXCS:  IEPCOHAIBHBIC
KoMmmbioTepsl ¢ makerom MS Office, BeixogoM B MHTEpHET M C JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

[Tomemienne IS XpaHeHUS W NPOPHUIAKTHYECKOTO OOCITY)KUBaHHS y4eOHOTO
oOopynoBaHus: MmKapbl IS XpaHEHHS Y4eOHO-METOAMYECKOW JIOKYMEHTAIlUH, Y4eOHOTO
000pyIOBaHUs B y4eOHO-HATIISAHBIX TTOCOOHIA.


https://dlib.eastview.com

MNPUJIOKEHHUE 1

yqeﬁHO-MeTO)_II/I‘IeCKOC o0ecredyeHnEe CAaMOCTOATEILHOM paGOTI)I OGy‘l&IOHII/IXCH

AHIJIMACKUNA SI3BIK
®opma Teky1ero
Pasnen/ Tema KOHTPOJIA [Tpumepsl 3a7aHuil 1711 TEKYILIETO KOHTPOJIA
TTHCIATUTHHDI yCTeBaeMocTu 1 yCTeBacMOCTH 1
IIPOMEXKYTOYHOU IPOMEKYTOYHOW aTTeCTalluu
arrecranuu

1. Cdepa Oynymeit

npo¢eccHoHAIBLHOM

AeATeTbHOCTH

1.1. Hcropusi pa3Butus|IIpoBepka NHCEMEHHBIX Describe the sphere you are working/going to

npodeccuun u|paboT . . .

. work with the help of the following expressions

npodeccuoHaIbHON

obnactu Engineering, new technology, automation,
the service life of machines, machine-tools, unique
equipment, flexible industries, new generations of]
machines and equipment, advanced technologies,
automatic design systems

1.2. CopemenHbIe | BBIOOpOUHBIi o11poc Give a summary of the text.

TEXHOJIOTUHI u

MEPCIEKTUBBl  Pa3BUTHSA

npodeccuun u

npodeccuoHaIbHON

obnactu

1.3. MupoBbie Bemymue |YCTHBIN OIIPOC Make a PowerPoint presentation on the following

NPEAIPUATHS u topics ,,Overview of MMK’s Production Cycle “

KOMITaHUHU

npodeccroHanbHOI

obacTu

2. OCcHOBBI HHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAaIlUHU B

npogeccHOHAIbHOM

obJacTu

2.1. Oco6ennoct (IIpoepka nuceMeHHbIX | Find the following words and word combinations
[IPUMEHEHHUS 3aJlaHui in the text:

MHOCTPAaHHOI'O sI3blKa B CgoiicTBa METAaJIIOB, KpUCTaJIn4ecKas
npoecCHOHATEHON CTPYKTYpa, pa3mep 3epeH, (hopMma 3epeH, 3aKajka,
obusacTu OTXMWI, BOJIOYEHHE, MPOKATKA, KOBKA, IKCTPY3Us,
(Tepmunonornyeckuii YCTQJIOCTh METAJUIA, MOJI3y4ECTh METAJIIA

CJIOBaph

npoecCHOHATEHON Explain in English the meaning of the following
obnacty, words:

rpaMMaTH4YECKHE malleability, crystalline structure, grains, heat
KOHCTPYKILIMU,  JIeJ0oBas treatment, alloying, creep

KOPPECTIOH ICHIINS ) Translate into English:




Paznen/ Tema
JINCIIUILITHBI

®opma Teky1ero
KOHTPOJIA
yCII€BaeMOCTH U
MIPOMEKYTOUHOMN
aTTecTaluu

[IpuMeps! 3aaaHuil 11 TEKYLIETO KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTHU U
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTAL[UU

1. Mertamibl — IUIOTHBIE MaTe€pHalibl HIOTOMY, UTO
MEXy aTOMaMHU B METaJlJIaX MaJloe PACCTOSHUE.

2. Metaibpl UMEIOT KPUCTAJUIMUYECKYIO CTPYKTYPY
U3-3a IPaBUJIBHOTO PACHOJIOKEHHSI AaTOMOB.

3. Uem MeHblIIE 3epHA, TEM TBEP)KE METaJLI.

4. 3akanka ¥ OTXKUT M3MEHSIOT (HOpMy H pasmep
3epeH B MeTajiax.

5. JlerupoBaHue W3MEHSET CTPYKTYPY 3€pEH U
CBOWCTBAa METAJLJIOB.

6. Metann agedopmupyeTcs U pazpymaercs n3-3a
YCTaJIOCTH U MOI3Y4YECTH.

Buvibepume popmur cnazona 6 cmpaoamenvnom
3an02e, onpedenume ux epemsa u nepeseoumnte.

1. are heating; are heated; have heated; have been
heated; have been heating.

2. was carried out; was carrying out; will carry out;
will have carried out; will have been carried out.

3. refined; is refined; is being refined; were refined;
were refining.

4. determine; is determining; is determined;
determined; was determined.

5. was used; are being used; used; are used; is being
used.

Ilepeseoume cnedyrouue npeonoHceHus.
Oopamume 6HUMAaHUE Ha ¢dyukyuu
UH@GuUHUMUBA U UHPUHUMUBHbBLE 0OOPONIbL.
Another factor to be considered is the problem of]
productivity. To facilitate effective action, a serious
problem should be defined in terms of the data that
must be collected. Many companies expect the
employee to obtain his education during evening
hours. A few years ago, most manufacturers were
not likely to acknowledge that impregnation was a
reliable way to seal porous cast or powder-
metallurgy parts.

Put the parts of the Letter of Application in the
correct order

1. September 1, 2018

2. Thank you for your time and consideration.
I look forward to speaking with you about this
employment opportunity.

3. I can be reached anytime via email at
john.donaldson@emailexample.com or by cell
phone, 909-555-5555.

4. Sincerely, John Donaldson



mailto:john.donaldson@emailexample.com

Paznen/ Tema
JINCIIUILITHBI

®opma Teky1ero
KOHTPOJIA
yCII€BaeMOCTH U
MIPOMEKYTOUHOMN
aTTecTaluu

[IpuMeps! 3aaaHuil 11 TEKYLIETO KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTHU U
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTAL[UU

5. I am writing to apply for the programmer
position advertised in the Times Union. As
requested, I enclose a completed job application,
my certification, my resume and three references.
The role is very appealing to me, and I believe that
my strong technical experience and education make
me a highly competitive candidate for this position.
My key strengths that would support my success in
this position include the following:

. I have successfully designed, developed and
supported live-use applications.

. I strive continually for excellence.

. I provide exceptional contributions to

customer service for all customers.

With a BS degree in Computer Programming, I
have a comprehensive understanding of the full
lifecycle for software development projects. I also
have experience in learning and applying new
technologies as appropriate. Please see my resume
for additional information on my experience.

6. George Gilhooley

Times Union

87 Delaware Road

Hatfield, CA 08065

7. John Donaldson

8. Sue Circle

Smithtown, CA 08067

909-555-5555
john.donaldson@emailexample.com

9. Dear Mr. Gilhooley,

2.2. Crpykrypa u
OpraHu3arus
npodeccnoHanIbHOTO
TEKCTa. AHHOTHUPOBAHHUE
u pedepupoBanue
HMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccroHanbHOM
obnactu

Translate the text.
Write an abstract of the text.
Write the key statements of the text.

HEMEIKHU SI3BIK



mailto:john.donaldson@emailexample.com

®opwma Teky1ero

Pasnen/ Tema KOHTPOJIA [Tpumepsl 3a7aHUi 17151 TEKYIIETO KOHTPOJIA
PO a— ycrneBaeMocTH 1 yCTeBaeMOCTH 1
IIPOMEKYTOUYHOU MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAIH
arrecTanuu
1. Cdepa Oyaymeit
npogeccuoHaIbLHOM
AeATETbHOCTH
1.1 Hcropusa passurus|IIposepka mnuceMmeHHbIX|Welche Merkmale zeichnen einen guten Ingenieur
npodeccun u|pabor aus? Wiihlen Sie die entsprechende Antwort und
npodecCuoHaTbHON schreiben Sie, warum Sie sie gewiihlt haben.
obnactu Ein guter Ingenieur:
-besitzt ein fachiibergreifendes Grundlagenwissen;
-ist in der Lage, technische Systeme und Geréte
nicht nur im Teilen, sondern systemiibergreifend zu
verstehen,;
-arbeitet stets zielorientiert;
-ist auf die Effizienz seiner technischen Losung
bedacht;
-verfiigt iiber betriebswirtschaftliches Verstandnis;
- zeigt soziales Engagement;
- sein Handeln ist gepréigt durch seine
Verantwortung gegeniiber der Gesellschaft.
1.2. CoBpemenHble | BEIOOpOUHEIiT oripoc Geben Sie eine kurze Wiedergabe des Textes.
TEXHOJIOTUHU u
MEPCIIEKTUBBl  Pa3BUTHS
npodeccun u
npo¢eCCUOHATBHOM
obacTu
1.3. MupoBbsie Beayuiue|Y cTHBIN OMpoc Erstellen Sie eine PowerPoint Prisentation zum
TPEIIPUSATHSI u Thema
KOMITAaHUH wBMW, ,,Siemens*, ,,Apple*
npodeCCHOHATLHON
obacTu

2. OCHOBBI HHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAIUN B
npo¢eccCHOHAIBLHOM
o0JacTn

2.1. Ocobennoctu
MIPUMEHEHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKA B
npodeccroHanbHOMI
obnactu
(Tepmunosnornyeckuit
CJIOBaph
npodeccrnoHaIbHOM
oOiactH,
rpaMMaTHYeCKHe

IIpoBepka mNHCHBMEHHBIX
3aJaHuN

Ilepeeeoume cnedyroujue mepmunnt

Nanotechnologie, Mine, Zement, Beton,
Produktionsautomatisierung, Transporttechnologie,
Logistik,  Multiplikation,  Division, = Meter,

Zentimeter, Kilogramm, Pfund

Bilden Sie die Sitze in Passiy

1. Die Entdeckung von neuer Eigenschaften der
Stoffe iibt einen grossen Einfluss auf die Menschheit
aus

2. Jons Jacob Berzelius entdeckte Silizium im Jahr




Paznen/ Tema
JINCIIUILITHBI

dopmMma TeKy1Iero
KOHTPOJIA
yCII€BaeMOCTH U
IIPOMEKYTOUHOMN
arTecTanuu

[IpuMepsl 3aaaHui U1 TEKYLIETO KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTHU U
MMPOMEKYTOYHOMN aTTECTALUH

KOHCTPYKIIUH, J1eJI0Bas
KOPPECIOH ICHITHS )

1824.

3. Man verwendet den Begriff ,,Innovation®, wenn
man neue Ideen und Erfindungen in neue Produkte,
Dienstleistungen oder Verfahren umsetzt, die
erfolgreiche Anwendung finden und den Markt
durchdringen.

Ubersetzen Sie.

1. YenoBek MOXKET MOJIBEPTaThCs CIETYIOIINM
OIACHOCTSIM Ha paboyeM MecTe.

2. OcnemnueHue BOIbTOBOM JIyToil.

3. Oxor pacmiaBlIeHHBIM METAJJIOM.

4. IlopaxeHue MEKTPUIECKUM TOKOM B CITyyae
OTCYTCTBUS WJIM HEMCIIPABHOCTH 3a3€MJICHUS
Tpancopmaropa.

5. Jlo Hayana paboThl paboYMil TOHKEH:

6. Hamers crmemonexay ©  TOJOBHOW  ybop,
MPUTOTOBHTE 3AIIUTHYIO MAcKy, ITUTOK WU OYKH.
7. Yaanute c paboyero Mecra IOCTOPOHHUE U
HEHY)KHBIE 1151 paOOTHI TIPEAMETHI.

8.Yboemutbcs, uyTto BOMM3M MecTa pabOTHI HET
JIETKOBOCIUTAMEHSIOIIUXCSI MATEPHAIIOB.

Setzen Sie folgende Bewerbungsteile in richtiger
Reihenfolge ein.
1. Thr Stellenangebot in der ... Zeitung vom...
2. LAM.
Internationale Angelgeréte
Manufaktur
Postfach
91709 Gunzenhausen
Fischbach, den 29.3.20..

3. Mit freundlichen Grii3en
Hermann Hecht
(Unterschrift)

4. Sehr geehrte Damen und Herren,
5. Hermann Hecht

Forellenweg 12

98553 Fischbach

Tel.: (02 11) 8 04 57

6. mit groBem Interesse habe ich Thre Anzeige in der
SZ vom 26.3.20.. gelesen. Sie suchen fiir Thre
Einkaufsabteilung einen Zentraleinkdufer.

Fiir diese verantwortungsvolle Aufgabe bringe ich
alle Voraussetzungen mit. Als ausgebildeter



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=69894&displayformat=dictionary

Paznen/ Tema
JINCIIUILITHBI

dopmMma TeKy1Iero
KOHTPOJIA
yCII€BaeMOCTH U
IIPOMEKYTOUHOMN
arTecTanuu

[IpuMepsl 3aaaHui U1 TEKYLIETO KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTHU U
MMPOMEKYTOYHOMN aTTECTALUH

Speditionskaufmann war ich bereits einige Jahre im
Import-Export- Bereich einer Mobelfirma titig.
Dabei konnte ich auch Erfahrung in der
Einkaufsabteilung sammeln, wo Gesprache mit
auslidndischen Lieferanten hiufig auf Englisch, aber
auch auf Franzosisch oder Italienisch gefiihrt
wurden.

Ich arbeite bevorzugt mit Kollegen in einem Team.
Da ich mich in meiner Freizeit gerne mit Angeln
be-schéftige, habe ich mir auch einige Kenntnisse
iiber Fische und Anglerausriistung angeeignet.

7. Anlagen: Lebenslauf, Zeugnisse, Passfoto

8. Uber eine Einladung zu  einem
Vorstellungsgesprach wiirde ich mich sehr freuen.

2.2. Crpykrypa u
OpraHHM3aLus
npoeCCHOHATHLHOTO
TEKCTa. AHHOTHPOBaHUE
u pedepupoBanue
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccrnoHaIbHOM
obnactu

[IpoBepka NMUCHMEHHBIX
pabor

Sagen Sie, ob es stimmt oder nicht.

a) Viele Werkstoffe wurden durch Plaste ersetzt.

b) Plaste sind ein relativ alter Werkstoff.

c) Als Rohstoff dienen vor allem Holz und Papier.
d) Alle 5 Jahre verdoppelte sich die Plastproduktion.
e) Die gegenwirtig zur Verfiigung stehenden Plaste
haben keinen Nachteil.

Schreiben Sie die Annotation




IIpuiaoxenue 2

OIIBHO‘IHI)IB cpeacrea AJid rmposeacHud HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTrecraimmmn

a) [lnanupyemblie pe3yabTaThl 00y4eHHSI M OLIEHOYHbIE CpeICTBa /sl NMPOBeIeHUs!
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAINM:

Kon
WHIUKAaTOpa

HNHaukaTop 1OCTHKEHUS
KOMIIETEHIINHU

OneHouHble cpeacTBa

YK-4 Cnoco0eH ocyiecTBJIATH 1€J10BYI0 KOMMYHHKAIUIO B YCTHOM U MUCbMEHHOM (popmax
HAa rocy/1apcTBeHHOM si3bIKe Poccuiickoil Derepanum 1 MHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX)

YK-4.1 Bribupaet ctunp obmenust Ha|l. Beibepute peminky, cOOTBETCTBYIOUIYIO CTHITIO
PYCCKOM $SI3bIKE B 3aBUCUMOCTHU|OOIICHHS U CUTYaIlll B3aUMOICHCTBUSI.
0T Lelu u ycioBui[2.  JlomoiaHMTe  MMHM  JMAJOl,  UCIOJIb3YS
MapTHEPCTBA; aJaNTUPYET|IPEJIOKEHHbIE HIDKE PEIUIMKH, YYUTHIBas CTHIIH
pedr M CTWIb OOMICHUS K|OOLICHHUS U CUTYallUIO B3aUMOJICHCTBUS
CUTYaIUsIM B3auMOJIeHCTBUS (3. PacmonokuTe peruiMku Auanora B MPaBHILHOM
MOPS/IKE, YYUTHIBAas CTHIb OOIICHUS W CUTYaIUIO
B3aMMO/ICHCTBHS
YK-4.2 Bener nenoByto nepenucky Ha|l. 3amojgHUTE MPOMYCKH B JJIEKTPOHHOM IHUCHME
pycckoM W uHOcTpaHHOM|(dakce) cIoBaMH U BBIPRKECHUSIMH, MOJIXOISIIMMHU
A3BIKAX c YYETOM|IO CMBICITY, C Y4€TOM OCOOCHHOCTEH CTHIIMCTHKH
OCOOCHHOCTEH  CTUIMCTUKHU[ODULMATBHBIX  MUCEM U COIMOKYJIbTYPHBIX
opUIMANBHBIX ~ MMHCEM  H[pa3Tu9Hid
COLIMOKYJIbTYPHBIX pa3nuuuii (2. PacnonoxuTe dacTu JelOBOr0 MHChbMa B
MPAaBUIHLHOM MOPSIIIKE.
3. CocraBbTe J1€710BOE MHUCHMO YKA3aHHOTO THUIIA HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C Yy4Y€TOM OCOOEHHOCTEN
CTHJIUCTUKH ouIHaTBEHBIX UCEM u
COILMOKYJIBTYPHBIX Pa3THUYHil.
4. OdopmuTe 311eKTPOHHOE MUCHEMO ((akc) ¢ ydeToM
0COOEHHOCTEH CTHIUCTUKH O(UIIMAIBHBIX MTHUCEM U
COLIMOKYJIbTYPHBIX a3yl
YVK-4.3 Bomonnaser gns awmusbix|l.  CooTHecuTe TEPMHHBI C  HUX  PYCCKUMH
1enel mepeBo OPUIMATLHBIX|[9KBUBAJICHTAMHE/OIIPEICTICHUSIMHI
u npoeccuoHanbHbix TeKcTOB[2.  IlepeBeaute  yka3aHHbIE  TEPMHUHBI  C

C HHOCTPAaHHOIO s3bIKa HA|
PYCCKHIA, C pyCCKOIO S3bIKa Ha
WHOCTPaHHBIN

HCIOJIb30BAHUEM CIIOBApSI.
3. [TonGepuTe MpaBUIIBLHBIA MTEPEBOJ MPEITOKESHUS
(c yka3aHHOM rpaMMaTHYECKON KOHCTPYKIIUEH).

4. PacnosioxkuTe 3Tanbl MMCbMEHHOTO IEpeBO/ia B
[PaBUJILHOM MTOCIEA0BATEIbHOCTH.

5. CaenaiiTe MoOJHBIA MUCHMEHHBIN MEPEBOJI TEKCTA
podeccHnoHATLHOM HAITPABICHHOCTH.

6. Harmmmmre AHHOTAIHIO
podeccCHoOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOMY TEKCTY.

K|




VK-4.4 [Ty6muuno  Beictymaer — Hall. PacnonoskuTe pa3zesbl JOKIaaa B IPaBHILHOM
PYCCKOM SI3BIKE, CTPOHT CBOC[TOPSIIKE.

BBICTyIUICHHE ¢ y4eToMm|2. 3aloJIHUTE IPOIMYCKH B JOKIIA/E MOIXOSIIIMH
ayIUTOPHUH U [EITH OOIICHHS  [[I0 CMBICITY CJIOBAMH WITH BBIPAXKCHHSIMHU.

3. [oAroToBhTE MOKIA / IPE3ECHTAIIUIO O
npo(heCCHOHATIBHO OPUCHTHUPOBAHHOMN TEME

YK-4.5 YcrHo npencrasiser|l. Pacnonoxute pas3ziensl 10Kiaaa B IPaBUILHOM
pe3ysbTaThI cBOeH|nopsKe.
NEeSATEIbHOCTH Ha[2. 3aroIHUTE NPOIMYCKH B AOKJIAJE MOAXOIAIIUMHI

WHOCTPAHHOM SI3BIKE, MOJKET|[IO CMBICITY CJIOBAMH HJIU BBIPAKCHHUSIMHU.
nojaepkate pasroBop B xone|3. IloaroroBpre mHOKIax / TPE3CHTAMIO IO
UX 00CYKICHHSI MpoheCCUOHATILHO OPUEHTUPOBAHHOM TeMe

4. CocrtaBbT€ BONPOCHI MO TEME JOKIaga U
[OJITOTOBBTE OTBETHI.

0) llopsiiok npoBeAeHNSA MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH, IIOKA3aTeJIM U KPUTEPUHU OLIEHKH.

OneHka IUTAaHUPYEMOM MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATHMBHOW KOMIIETCHLIMH, KOTOPYIO
TpeOyeTcst chopMuUpoBaTh B paMKax AUCHUIUIMHBI «TeXHUYEeCKHH WHOCTPAHHBIH SI3BIK B
npodeccuoHaIbHON 00J1aCTHY», OCYILECTBIIAETCS M0 Pe3yIbTaTaM:

— TEKYLIErO0 KOHTPOJIA, ONIPEIECIAIOIIEr0 YpPOBEHb BJIAJACHUS CTYACHTAMU S3BIKOBBIM
MaTepHajJoM M CTENeHH C(POPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB M PEUYEBBIX YMEHUH 3a
ONpE/ENICHHBbI IepHoJ BPEMEHM B paMkax palOouell mporpaMmbl. Tekymuil KOHTpOJIb
IPOBOJIUTCA B TEUEHHE ceMecTpa B (JOPME YCTHBIX M NMHUCHbMEHHBIX OIPOCOB 10 BCEM BUAAM
peYEBOH NEATEIBHOCTH, IPEACTABICHUEM IIPE3CHTALUM;

— IPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJI, MPOBOJUMOrO IO OKOHYAHWU YYEOHBIX CEMECTPOB H
IIPOBEPSIIOILIETO YPOBEHb OBJIAZCHUS CTYACHTAMH NHOSI3bIYHBIMY KOMMYHHUKATUBHBIMU HABBIKAMHU
U YMEHUSIMH B TE€YeHHE Bcero cemectpa. OOBEKTOM KOHTPOJISA SBISETCS CHOPMUPOBAHHOCTD
MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHLMM CTYJIEHTOB II0 BCEM BHJAM pEYEBOU
JIEATEIIbHOCTH M HABBIKOB BJIAJICHUS SI3bIKOBBIM MAaTE€pPHAJIOM B PAMKAaxX H3Y4YEHHBIX TEM I10
qucuuiuiuee. IIpoMeXyTouHbI KOHTpPOJIb OCYIIECTBIsieTCs B (opMe 3adeTa B YCTHOM M
NUCHbMEHHOM (hopmax B 5 1 6 cemecTpax.

KpnTeplm OLleHKH 3HAHUM CTYACHTOB IIPU NIPOBCACHUHU 3a9€Ta

3auTeHo, eciu:

- CTYACHT JEMOHCTPUPYET JIOCTATOYHBIA YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTH WHOS3BITHON
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM B XOJI€ BBINOJHEHUS KOHTPOJBHBIX 3aJlaHUM: 3HAeT
JEKCUYECKUI MUHHUMYM, OCHOBHbIE KOMMYHUKATUBHBIE MOJIEIH 53bIKA, IOHUMAET COJIEpPKaHUE
MPOYUTAHHOTO TEKCTa U HAXOAWT B HEM HY)KHYIO MH(OpMaIIKIO, BiajeeT 0a30BbIMU HaBBIKAMH
oOlIeHHs B MUCbMEHHOM U yCTHOH opMe.

[Ipu oTBeTre nOMYCTUMBI HEKOTOPHIE HETOYHOCTH, HE HMEIONIUE MPUHIUITHAIBHOTO
XapakTepa v He UCKaXKarolue OCHOBHOT'O CMBICTIA.

He 3auTeHo, eciu:

- CTYACHT HE 3HACT JICKCUYECKUH MUHUMYM, OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIC MOJICIIH S3bIKA;
HE TIOHMMaeT COJIep)KaHUE TIPOYUTAHHOTO TEKCTAa, HE BIAJCeT O0a30BBIMH  HaBBIKAMHU
MACbMEHHOW M YCTHOW HMHOSI3bIYHOM peuyd Ha J0CTaTtodyHOM ypoBHe. [Ipu oTBeTre nomyckaer
0O0JIBIIIOE KOJMYECTBO OIITHOOK.



IIpuMepsbl 3a1aHuii 1J15 IPOBeIeHNs] 3a496Ta

5 ceMecTp
AHTJIMUCKUUS3BIK

Test
L Choose the correct answers.

1. An emergency signal has to all ships in the area.
a) to be sent

b) to sent

c) sent

d) be sent

2. That report written before the end of next week.
a) need to be

b) has

¢) needs to be

d) needs

3.Those dangerous chemicals brought into this secure room.
a) never be

b) must not be

¢) do not ever

d) must not

4. Seat belts at all times during the flight.
a) should wear
b) should to wear

¢) should worn
d) should be worn

5. One work with electric devices barehanded
a) must

b)wants

c)likes

d) should never

11 Delete one wrong item in each list.

1. First aid for injured people:
a) CPR;
b) fire evacuation,
¢) artificial respiration,
d) recovery position

2. Safaty hazards:
a) ignition source,
b) chemical spill,
c)assembly point,
d)aisle blockage

3. Places in a warehouse:
a) aisle,

b) shelves,

c) ramp,

d)gantry




4. Places on a motorway:
a)flyover,

b)U-turn,

c)underpass,

d)sliproad

5. Fire extinguishers:

a) do not ever taken away from their places in the workshop.
b) must not be taken away from their places in the workshop.
¢) never be taken away from their places in the workshop.

d) must not take away from their places in the workshop.

III.  Underline the correct word or phrase.

Fork lift trucks (have to be / must not be) overloaded.

Pallets (should be / must not be) left in the aisles of the warehouse.
Hand trucks have to be (pushed / pulled) down a ramp.

Gas cylinders (need to be/ must not be) strapped to hand trucks or forks.
If a wet suit is inflated it (will become / will not be) buoyant.

Nk W=

1V. Match the parts of the sentences. Write a letter (A — F) in each space.

1 | Tow help by shouting or sounding an alarm
2 | Attract the position of the trapped diver by placing a buoy above him.
3 | Locate the building immediately through this exit if the fire alarm sounds.
4 | Mark your car to the garage if you can’t start it.
5 | Secure the boxes to the pallet with a chain or strap.
Evacuate the trapped diver by swimming below his boat and looking for him.
1 2 3 4 5 6

V. Write a word from the box in each space. Use each word once only.

junction /turning/  crossroads/ exit/ left |

Drive through the gate into the campus. Soon you will come to a roundabout. At the roundabout, take the

third . Then go straight ahead to the T - , and turn left. Go straight through the
next . Next you will pass a large building on your_. After this building,
take the first on your right. Our department is straight ahead.

VI. Decide if the following rules are true (T) or false (F), then correct the false ones and make
up a talk.

RULES
T
/F

Use machinery only when other people are in the workplace.

People mustn't talk in the workplace.

Turn off electricity after a machine has been cleaned.

Wear safety boots before arriving in a workplace.

Always wear sunglasses when using a machine.

SR Fal el Ead fan

Damaged tools can be dangerous.




Report to the supervisor about damaged equipment.

In case of fire ask the supervisor where the emergency stop buttons are located.

In case of fire shout to catch other people's attention.

e NSRSl

0. | Anyone can give first aid in case of an accident.

VII. Match the definitions of the word

1. precautionary

action taken in order to prevent something dangerous from happening

measure

2. carelessness poor attention to an activity, which results in harm or errors
3. welfare the health, comfort and well-being of a person or group

4. duty a responsibility or task that you have to do as part of your job
5. premises the buildings and land occupied by a business

6. to cope with to deal effectively with a difficult situation

VIII. Match the terms with their Russian equivalents

1. noise a. 3ammra
2. protection b. HecuacTHbIE Cilydyau
3. drowsiness C. SIIOBUTBIN
4. dust d. pucku
5. accidents e. COHJIMBOCTD
6. smoke /. OYKM 3aIUTHEIC
7. poisonous g. IBLTH
8. fumes h.
9. risks i qaz[
10. burns j.  OXOrH
11. goggles k. npmM
1. 2. | 3. 5. 16. |7. |8 |09 10. | 11.

IX. Match the terms with their definitions

1. precautionary measure a. a responsibility or task that you have to do as part of your

job

2. carelessness

b. to deal effectively with a difficult situation

3. welfare c. the buildings and land occupied by a business

4. duty d. poor attention to an activity, which results in harm or
errors

5. premises e. action taken in order to prevent something dangerous from

happening

6. to cope with

f. the health, comfort and well-being of a person or group

l. 2.

3. 4. 5. 6.




X. This is an example of safety rules established by the workers' safety. Read the text and
complete it with the words in the box

operate tidy firegloves concentration protection brush

MACHINERY
¢ Be sure to understand how to operateevery machine you are going to use.
% Never use machinery when you are in a room alone.
s Useall the required in the place of work.
% Check that the safety devices are working. If they are not working, ask for them to be
repaired immediately.

% Do not talk to anybody who is operating a machine. is important at all
times.
% Turn off the electricity before cleaning a machine.
TOOLS
% Report any damage to the tools used at work. See that tools are correctly set.
DRESS
s Before starting work, wear protective clothing.
s Always wear safety glasses, and boots when using a machine.
WORKSHOP
s Keep the workshop , do not leave rubbish around and do not throw cigarette

ends orashes into the rubbish bin .

% The area around machines must be kept clear to avoid falling.
% Tools and protective clothing should be put away when not in use.
% Clean machines after use with a not with your hands.
ACCIDENT PROCEDURES
% Make sure you know where to assemble in the event of stop buttons are

located and where the emergency

% Check where the fire extinguishers are in your workplace and how they work, in order to be
able to use them in case of fire.

% Do not shout or run as this can lead to panic, and inform the supervisor immediately if any
accident occurs.

XI. Translate into Russian
1. The average person finds it difficult to assess risks.
2. For this reason, work practices need to be regulated.

3.  Examples of dangerous activities are: welding or grinding without goggles; working on a
construction site work without a hard hat; working in noisy factories, cabs, on airport tarmacs
and with outdoor machinery without protection; working in chemical areas without protective
clothing; smoking near hazardous substances.

4. Without regulation some employees will take risks.
5. Health and safety is a part of employment (labor) law.

6. It covers general matters such as: Occupational health accident prevention regulations special
regulations for hazardous occupations such as mining and building provisions for risks such
as poisons, dangerous machinery, dust, noise, vibration, and radiation the full range of dangers
arising from modern industrial processes, for example the widespread use of chemicals.



XII. Read the text, translate it and answer the questions.

1. Why is it important to ensure a safe working environment?

2 Which law regulates workers' welfare in the United Kingdom?

3 What does the Act define?

4 What are the duties of employers?

5 Why is it important to provide employees with adequate training?

My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe working practice in factories.
Workers must be aware of the dangers and risks that exist all around them: two out of every three
industrial accidents are caused by individual carelessness.

In order to avoid or reduce accidents, both protective and precautionary measures must be
followed while working.

Each country has specific regulations concerning health and safety at work. For example,
The Health and Safety at Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes the
fundamental rules to enforce workplace health, safety and welfare within the United Kingdom.
The objectives of the Act are:

e to secure the health, safety and welfare of people at work;

e to protect people in the work place against risks to health or safety in connection to their work
activities;

e to control the keeping and use of dangerous substances;

e to control the emission of dangerous gases into the atmosphere.

The Act defines general duties of employers, employees, suppliers of goods and substances
for use at work, and people who manage and maintain work premises. In particular, every
employer has to ensure the health, safety and welfare at work of all the employees, visitors, the
general public and clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in connection with the use, handling
or storage of items and substances, as well as provide adequate facilities for a safe working
environment. It is also very important to provide employees with proper instructions and training
so that they will be able to cope with any problem that may occur at work.

Employees, on their part, should always behave responsibly at work and take care of
themselves and other people who may be affected by their actions. Moreover, they should
cooperate with employers to enable them to perform their duties or requirements under the Act.

HEMEILIKUH SI3BIK
I. Grammatikfihigkeiten

1. Friiher .... die Menschen Héauser aus Stein.
1) bauen
2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) ist
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert
2) liefern
3) geliefert



>

Der Ziegel .... aus Lehm oder Kalk mit Quarzsand geformt.
1) werde
2) wird
3) werden

e

Der Ziegel .... im Bauwesen eine verbreitete Anwendung .
1) findet
2) gefunden
3) finden
6. Die wichtigsten Baustoffe ... Ziegel, Beton, Eisenbeton, Holz, Zement, Kalk, Glas, und
andere.
1) ist
2) bist
3) sind
7. Wir wissen, .... er sich fiir Chemie interessiert.
1) wo
2) dass
3) weil

8. ....die Verkehrsampeln rotes Licht zeigen, gehen die Fullgdnger nicht iiber die Straf3e.
1) wenn
2) bevor
3) solange

9. Ich weil} nicht, .... man dieses Wort ins Russische iibersetzt.
1) ob
2) wie
3) was

10..... wir die Pole eines Elements durch einen Draht verbinden, so entsteht ein
elektrischer Strom.
1) wenn
2) falls
3) nachdem

11. Er fragte mich, .... ich den Text ohne Worterbuch verstehen kann.
1) dass
2) wann
3) ob

12.Die zu erfiillende Arbeit ist sehr wichtig.
1) BeimonaHeHHas paboTa OUYeHb BaXKHA.
2) BrimonHsemas paboTa OueHb BayKHA.
3) Pabora, KOTOpPYIO BBIIIOJIHWIIN, OYEHb BaXKHA.

13.Das zu priifende Werkstiick wird auf den Priiftisch aufgelegt.
1) McnpITanublii 00pa3en MOI0KUIN HA HCITBITATeNIbHBIN CTOJI.
2) IMoanexamuii ncobITaHUIO 00pasell, MOJI0KHUIN HA UCIIBITATeNbHBIN CTOJI.
3) O6pa3el, KOTOPBIA UCIBITAIH, TOJIOKUIN Ha UCIBITATENIbHBIN CTOJI.



14.Das zu 16sende Problem ist von grof3er Bedeutung.
1) PemenHas npo6iieMa uMeeT OOJIbIIOE 3HAUEHHUE.
2) IlpoGiema, KOTOPYIO PEUIMIIN, UMEET OOJIBIIOE 3HAUCHHE.
3) IIpoGuema, mojyiexaias peeHHI0, UMEeT OOJIBIIOE 3HAUCHHE.

15. Man kann eine Fremdsprache nicht beherrschen, ohne sie systematisch zu studieren.
1) Henp3st oB1ageTh WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HE M3Yy4asi €r0 CHCTEMaTHIECKH.
2) OBnazeTb HHOCTPAHHBIM A3bIKOM  HENb3s, €clIM He M3ydarh ero
CHCTEMaTHUYECKH.
3) Henb3s oBiaseTh MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, €CJIM HE U3Y4aTh CUCTEMATHYECKH.

16. Sibirien, dessen Reichtiimer grof sind, liegt in Asien.
1) Cubupsb, 6orarcTBa KOTOPOW OTPOMHBI, HAXOAATCS B A3HUHU.
2) Cubupb HaxoauTcs B A3uu U e€ 00rarcTBa OTPOMHBI.
3) Cubupsb pacroyiokeHa B A1 U HIMEET OTPOMHBIC OOraTCTBa.

17. Ich ... viel in meiner Wohnung.
1) verdndern
2) veranderte
3) verdndert

18. In unserer Stadt ....neue Hiuser.
1) entstand
2) entstehen
3) entsteht

19.. Glas ... ein modernes Baumaterial.
1) ist
2) sind
3) bist

20. Hauptsidchlich ... die Plaste als Ausbau - und Ausstattungsmaterial gebraucht.
l)werden
2)werde
3)werdet

1. Lesen den Text und finden Sie die Bedeutung der folgenden Worter

JIEHCTBYIOILUH;

CTUMYJIHMPOBAHHOCU3IIYYCHUC,

TOHKA,

OTAAaBATBIIPCAIIOYTCHUC,

NOXXWHATh JIAaBPbI;

KaCCOBBIH arapar

Moderne Technologien

Als am Morgen des 16. Mai 1960 Theodore Maiman und sein Assistent, Charles Asawa,
einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchteten, machten sie eine
bahnbrechende Entdeckung. Der zwei Zentimeter lange Rubinstab emittierte im Takt der
Blitzlampe helle rote Lichtpulse. Maiman wusste sofort, was das zu bedeuten hatte: Er hatte den
ersten funktionsfdhigen Laser gebaut, jene Lichtquelle, die von der Medizin {iber die
Telekommunikation bis zur Unterhaltungselektronik alle Lebensbereiche erobert hat.

Die Erfindung des Lasers lag schon lange in der Luft. Eine wichtige Voraussetzung hatte
Albert Einstein bereits 1917 geschaffen. Nach 1945 konzentrierte man sich — vor allem in den



Vereinigten Staaten und der Sowjetunion — auf die Erzeugung und Verstarkung von Strahlung im
Mikrometerbereich. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes an der Columbia
University in New York eine Apparatur, mit der sich Mikrowellen erzeugen und verstérken lie3en.
Townes hatte mit seinem Mikrowellen-Verstirker die Idee Einsteins von der stimulierten
Emission verwirklicht. Er nannte seine Apparatur deshalb kurz ,,Maser, ein Akronym fiir
Microwave Amplification by Stimulated Emission of Radiation. Der Erfindung folgte schon bald
der Wunsch, einen Maser auch fiir infrarotes und sichtbares Licht zu entwickeln. Der Name des
Apparates — ,,Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation®, kurz Laser — war
bereits klar, noch bevor im Dezember 1958 Townes ein entsprechendes Konzept fiir den Laser
erfand.

In der Sowjetunion arbeiteten fast zur gleichen Zeit die Physiker Aleksandr Prochorow und
Nikolaj Bassow am Lebedew Institut fiir Physik in Moskau ebenfalls daran, das Prinzip des
Masers auf den optischen Bereich zu iibertragen. Der Wettlauf um den Bau des ersten Lasers, an
dem sich viele renommierte Institute und Firmen beteiligten, hatte begonnen. Zunichst galt es ein
Medium zu finden, das fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen geeignet war. Viele
favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkorper Rubin —
ein Material, das viele Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Riickschldge, hielt
Maiman an dem Material fest. Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in
Russland dicht auf den Fersen waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen
und reichte sie bei den renommierten ,,Physical Review Letters* ein. Doch dort lehnte man die
Verdffentlichung ab. Maiman lieB sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieend bei
»Nature®, wo sein Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien. Charles Townes sagte spéter,
dass es der wichtigste Artikel gewesen sei, der im letzten Jahrhundert in ,,Nature* erschienen war.
Doch die Lorbeeren fiir den Erfolg ernteten wie so oft andere. Im Jahr 1964 wurde die Erfindung
des Masers und des Lasers mit dem Nobelpreis ausgezeichnet. Zu den Geehrten gehdrten Townes
und die Russen Prochorow und Bassow. Maiman, der sich inzwischen selbstdndig gemacht hatte,
ging leer aus.

Uber die Griinde wird noch immer spekuliert. Erst viele Jahre spiter wurde Maimans
Leistung anerkannt und vielfach geehrt. Noch 1960 entwickelten die Forscher in Murray Hill
einen Laser, der erstmals kontinuierliche rote und infrarote Strahlung aussandte. Die Energie
wurde durch eine elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein Gasgemisch aus
Helium und Neon. Wenig spater bauten Forscher den Stickstoff- und den Kohlendioxidlaser. Im
Jahr 1962 schuf Robert Hall von General Electric (New York) die erste Laserdiode. Es war ein
Festkorperlaser, der aus dem Halbleiter bestand und Licht im nahen Infraroten emittierte. Die
Halbleiterlaser begannen, nach dem man die Kinderkrankheiten beseitigt hatte, in den siebziger
Jahren den Markt zu erobern. Sie bilden heutzutage das Herzstiick eines jeden CDund DVD-
Spielers sowie jeder modernen Registrierkasse. Ob in der Unterhaltungsindustrie,
Telekommunikation, Chirurgie, Industrieproduktion oder in der Messtechnik — die Anwendungen
des Lasers sind heutzutage so vielfiltig wie die verschiedenen Lasertypen, die auf dem Markt sind.
Wihrend der kleinste Laser diinner ist als ein menschliches Haar, fiillen die leistungsfahigsten
Lasergerite ganze Hallen.

Attosekundenlaser erzeugen mittlerweile Lichtpulse, die weniger als eine Billionstel
Sekunde dauern. Damit lassen sich die extrem schnellen Vorginge in den Elektronenhiillen der
Atome verfolgen. Intensive Dauerstrichlaser vermessen — vom Boden oder vom Flugzeug aus —
die chemischen Vorgidnge in der Atmosphédre. Die Liste lie sich noch beliebig weiterfiihren.
Keiner von den Laserpionieren hatte wohl eine Vorstellung von dem, welche
Anwendungsmoglichkeiten sich fiir den Laser erdffnen sollten. Im Jahr 1960 galt der Laser noch
als Losung eines Problems, das noch zu suchen sei. Fiinfzig Jahre spiter gibt es fast keine
technische und wissenschaftliche Fragestellung mehr, die der Laser nicht beantworten konnte.



IIL. Finden Sie russische Aquivalente zu folgenden technischen Begriffen.

1.| die Blitzlampe a) MOBHIIIEHHE MEXaHUYECKON MPOYHOCTH; YIIPOUHEHHE

2.| die Lichtquelle b)| TBepmoe Temo

3.| die Verstirkung c) (hOTOBCIIBINIKA, IMITYJIHCHAS JIAMITA

4.|  der Festkorper d)| wucTouHHK cBeTa

5.| elektrische Entladung e)| wuH}pakpacHble Iyyn; HHOpaKpacHas 4acTb CIIEKTpa

6.| das Infrarot f) SIBJICHUE

7.| der Halbleiter g)| cBeroBas BoJHA

8.| der Vorgang h)| oanexrpuyeckuii paspsn

9.| die Lichtwelle i) MOJIYIIPOBOTHUK

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

mach

1V. Sind folgende Aussagen richtig oder falsch?Korrigieren Sie die falschen Sitze und
en Sie den Berichten.

R/F

AUSSAGEN

1. | Theodore Maiman hatte den ersten funktionsfahigen Laser gebaut, indem er einen
verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchtete

2. | Mit der Erfindung des Lasers beschéftigten sich zur gleichen Zeit die Gelehrten in den
USA und in Russland.

3. | Die Apparatur fiir infrarotes und sichtbares Licht wurde Maser genannt.

4. | Als Medium fur die stimulierte Emission von Lichtwellen wihlte Maiman ein Gas aus

Atomen.

5. | Wegen seiner Konkurrenten lieB Maiman seine Arbeitsergebnisse moglichst schnell
verdftentlichen.

6. | 1964 wurde Maiman fiir die Erfindung des Masers und des Lasers mit dem Nobelpreis
ausgezeichnet.

In den 70er Jahren begann der Laser seinen Siegeszug.

8. | Heutzutage konnen mit dem Laser fast alle technischen und wissenschaftlichen
Probleme gelost werden.

V.Ubersetzen Sie die Satze ins Russische

1.Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den

Festkorper Rubin — ein Material, das viele Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler
Riickschlige, hielt Maiman an dem Material fest.

2.Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den

Fersen waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den
renommierten ,,Physical Review Letters™ ein.

3.Maiman liel3 sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo sein

Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien.
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VI. Erginzen Sie die Sitze entsprechend dem Inhalt des Textes.

.Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes eine Apparatur,

Townes nannte seine Apparatur kurz
Die sowjetischen Wissenschaftler arbeiteten daran,
Das Material, an dem Maiman festhielt, war
Maiman fasste seine Arbeitsergebnisse zusammen und
Im Jahr 1964 wurden mit dem Nobelpreis ausgezelchnet

1960 entwickelten die Forscher einen Laser, der

Die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielfdltig wie

Heutzutage gibt es fast keine technische und wissenschaftliche Fragestellung, die




IIpumepsbl 3a1aHuii 1J151 NpoBeIeHUs 3a49€6Ta

LCMECID.,

AHTJIMUCKHUN SI3BIK

1. Ilepeseoume cnedyioujue npeodnorHcenus Ha AH2AUICKUTL A3bIK

1. Meraniabl — IUIOTHBIE Marepurajibl MIOTOMY, YTO MCKAY aTOMaMU B MCTAJLJIaX Majioc
paccTosiHUe.

2. MeTtaiibl UMEIOT KPUCTAJUIMYECKYIO CTPYKTYPY U3-3a IPABUIIBHOTO PACIIOJI0KEHUS aTOMOB.
3. Uem MeHbILIE 3€pHA, TEM TBEPKE METaJLI.

4. 3akanka ¥ OT)KUT U3MEHSIOT (pOopMy U pa3Mep 3epeH B MeTaliax.

5. JlerupoBaHue U3MEHSET CTPYKTYPY 3€pEH U CBOICTBAa METAJIIOB.

6. Metann nedopmupyercst u pa3pyniaeTcst n3-3a yCTaIOCTH U IOJI3yYEeCTH.

2. Hcnpasvbme cpammamuyeckue OUWUOKU 68 KaAXHCOOM U3 NPEOI0OHCEH UL

1. An emergency signal has to send to all ships in the area.
2. The report has been written by the next week.
3. Those dangerous chemicals are kept in the secure room?

3. Pacnonoacume 3mansvl RUCbMEHHO20 nepesooa 6 npaeuﬂbnoﬁ nocneoosamenvbHOCMU

BI)IZIGJIGHI/IG JIOTUYECKHUX JacTSH OpHUrmHajia. I[GJIGHI/IG TCEKCTa HAa 3aKOHYCHHBIC CMBICJIOBBIC
OTPE3KU - IPEI0KEHUs, a03a1lbl, HEPUOIBL.

YepnoBoii nepeBos Tekcra. [locnenoBarenbHas paboTa Ha JOTHUECKH BBIIEICHHBIMU YaCTSIMU
OpUTHHAJIA.

IlepeBon 3aronoBka

3HAKOMCTBO C OpUI'MHAJIOM. BHMMAaTenpHOE YTEHHE BCETO TEKCTA C MCIOJIb30BAaHUEM, 110 MEpE
HA/I00HOCTH, Pa0OYMX HWCTOYHHKOB HH(GOpMAIMH: CIOBapel, CHPaBOYHUKOB, CIIEHUAIBHOU
JUTEPATYPHI.

HOBTODHOG (HGOZ[HOKD&THOG) YTCHUC OpuUTrHalld, CBEPKa €ro C BBIIOJHCHHBIM IICPEBOAOM C
LEJIbI0 KOHTPOJIS IPABUIILHOM Mepeiaun COAepKaHUS.

OKoOHYaTeabHOE PEJAKTUPOBAHNE IEPEBOIA C BHECEHUEM IOIPABOK.

4. Pacnonoxcume 0CHOBHbIE NPUHYUNBL AHHOMUPOBAHUA MEKCMA 8 NPABUTLHOIL
nocieoosamenvbHOCMu

Cikaras xapakTepuCTUKa MaTepuara.

[TpenmeTHas pyOpuka.

Kputnueckas oneHka nepBOMCTOYHHUKA.

Tewma.

BrixoaHble TaHHBIE HCTOYHUKA.

5. Hcnpasvme owmuoKu 6 3as61eHuu 0 npueme Ha paoomy

Signature

Dear Sir,

Re: Your advertisement in «...» of...

I read in the issue of «...» that there is an opening in your company for an export specialist with

work experience in a machine-building plant. I suppose my qualifications meet these
requirements.



I worked for 3 years with die company «...» where I acquired special professional knowledge. It is
in this field that I developed good connections abroad, which I can use for your enterprise. I have
substantial knowledge in the following fields:

Besides, I know French and German and can hold talks in these languages.

Please notify me at my telephone number or in writing when I can have a job interview.
I am sure you will be satistied with my work.

My desired salary is....

I can start immediately.

Yours faithfully,

6. /laitme onpedenenue ciedyouyum mepmuHam
malleability, crystalline structure, grains, heat treatment, alloying, creep

7. Cocmasbme 0uanoz u3 cnedyrouux peniuK

e Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in our team. Am I right?

o Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Nosov State Technical
University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified
as a manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.

e That's good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

e Unfortunately no.

o Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And have you got any experience? Have
you worked before?

e OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank you very much. I am pleased to talk
to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

o Isee. Do you mind business trips? And are you fluent in English or German?

o Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

e Very good. Can you tell me about your good points then?

e Oh, foreign languages are my favorites. We did English at the University and I use it when
I travel.

e Yes, [ did. I sent my resume for a position of a manager.

8. Hanuwume annomayuio K npogeccuoHanbHo-0pueHmupoeaHHOMy MeEeKCmy
SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations among elements of the
phenomenal world by applying different scientific methods, while technologies are not always
products of science, because they have to satisfy requirements of society such as usability and
safety.

Engineering is the process of designing and making tools and systems to exploit natural
phenomena for practical human means, often (but not always) using results and techniques from



science. To achieve some practical result, technology may touch on many fields of knowledge, for
example, scientific, engineering, mathematical, linguistic, and historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and engineering — although technology as a human
activity precedes the two fields. For example, science might study the flow of electrons in
electrical conductors, by using already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create new tools and machines, such
as semiconductors, computers, and other forms of advanced technology. In this sense, scientists
and engineers may both be considered technologists; the three fields are often considered as one
for the purposes of research and reference. The exact relations between science and technology in
particular have been debated by scientists, historians, and policymakers in the late 20th century.
Before World War II, for example, in the United States it was widely considered that technology
was simply "applied science" and to fund basic science was to reap technological results in due
time. The support of this philosophy could be found in the USA postwar treaty on science policy:
Science-The Endless Frontier: "New products, new industries require continuous additions to
knowledge of the laws of nature... This essential new knowledge can be obtained only through
basic scientific research." In the late-1960s, however, this view came under direct attack, because
most analysts denied the model that technology simply is a result of scientific research.



HEMEILIKH SI3bIK

1. Coomnecume MEePMUHBL C UX PYCCKUMU IKeUsAleHmamu

l. die Blitzlampe a) HOBBILICHHE MEXAHUYECKOM MPOYHOCTH;
yIIPOYHCHHE

1. die Lichtquelle b) TBEP/I0E TEIIO

1. die Verstarkung C) (G OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIBCHAS JIaMIIa

1. der Festkorper d) HMCTOYHHK CBETA

1. elektrische Entladung  e) UH(paKpacHbIe JIyun; HHPpaKpacHas 4acTh
CIeKTpa

1. das Infrarot f) SIBJICHUE

1. der Halbleiter g) CBETOBAs BOJIHA

l. der Vorgang h) 3JIEKTPUYECKUN pa3psiy

1. die Lichtwelle 1) MOJTYTIPOBOTHUK

2. Hcnpasvme cpammamuueckue OuiuOKU 8 Ka)coom U3 npeonodHceHul

- Erst viele Jahre spéter ist Maimans Leistung anerkannt und vielfach geehren.

- Die Energie werden durch eine elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein
Gasgemisch aus Helium und Neon.

- Das Essen wurden nicht mehr iiber dem Feuer erwarmt, sondern auf hochmodernen
Induktionsherden, die nicht einmal mehr heil werden, um Wasser zum Kochen zu bringen.

3. Pacnonoscume smansvl nucbMeHH020 nepegooa 6 nPAGUIbHOI NOCIE006aMENbHOCIU
BI)IZIGJIGHI/IG JIOTUYECKHUX JacTeH OpHUrmuHajia. I[GJIGHI/IG TCEKCTa HAa 3aKOHYCHHBIC CMBICJIOBBIC
OTPE3KU - IPEJI0KEHUs], a03a1ibl, HEPUOJIBL.

YepnoBoii nepeBos tekcra. [locinenoBarenbHas paboTa HaJl TOTHYECKU BBIICICHHBIMUA YaCTsIMH
OpUTHHAJIA.

IlepeBon 3aronoBka

3HAKOMCTBO C OpUI'MHAJIOM. BHMMAaTenpHOE YTEHHE BCETO TEKCTa C MCIIOJIb30BAHUEM, 110 MEpe
HAJ00HOCTH, PabOYMX HWCTOYHUKOB HH(OpPMAIMH: CIIOBApeH, CIPABOYHUKOB, CIICIUATHHON
JUTEPATYPHI.

HOBTODHOG (HGOZ[HOKD&THOG) YTCHUC OpuUTrrHala, CBECPKa €ro C BBIIIOJHCHHBIM IICPEBOAOM C
LIEJIbI0 KOHTPOJIs IPABUIILHOM Mepeaun CoJep KaHusl.

OKOHYaTeabHOE PEJAKTUPOBAHNE IEPEBOIA C BHECEHUEM IOIPABOK.

4.Pacnonoxcume ocHogHble npuHyUunbl AHHOmMupoeaHuis meKkcma 6 npaeuﬂbnoﬁ
nocieoosamenbHOCMu

Cxxarast XapakTepUCTHKA MaTepraa.
[IpenmerHas pyopuka.

Kpurtnueckas oreHKa nepBOMCTOYHUKA.
Tema.

BbIxo/1HbIC TaHHBIC HCTOYHHKA.



5. Hcnpasvme owindku 6 3aa61enuu 0 npueme Ha padoomy
Mein Gehaltswunsch:...

Frithestmoglicher Eintritt ....

Sehr geehrter Herr.. .,

unter Bezugnahme auf Thre 0.g. Anzeige mochte ich mich bei Ihnen als Exportkaufmann mit
Erfahrungen im Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine dreijahrige Tatigkeit in der Firma
«...» habe ich spezielle Branchenkenntnisse gewonnen und verfiige {iber gute Verbindungen im
Ausland, die ich fiir Ihr Unternehmen nutzbar machen kann.

Dariiber hinaus verfiige Ich iiber Fachkenntnisse auf den Gebieten:
Die englische und franzdsische Sprache beherrsche ich verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe ich Thnen unter meiner privaten
Telefonnummer zur Absprache eines Bewerbungsgesprachstermins zur Verfiigung.

Mit freundlichen Griflen
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

6. /laitme onpedenenue ciedyrouyum mepmuHam
Laser * Roboter * digitale Medien ¢ Internet » Messtechnik *Gentherapie * Tetra Pak °
Nanomaterials * Nanomedizin * Gentechnologien

7. Cocmasbme 0uanoz u3 cnedyrouux peniuK

— Womit begriinden sie die Anderung des Liefertermins? — Dariiber schreiben sie nichts.

— Worum bitten sie uns noch? — Sie bitten um eine Verschiebung der Zahlungen.

— Welche Griinde gibt es dafiir?

— Schicken Sie uns bitte Ersatzteile fiir [hren Traktor. — Die Ersatzteile dafiir bekommen Sie im
nichsten Monat.

— Wodurch erklédren Sie den Misserfolg der letzten Versuchsreihe? Darauf haben wir im Moment
noch keine Antwort.

— Sind Sie auch gegen unseren Vorschlag? — Nein, ich bin dafiir.

8. Hanuwume AHHOmMmAauur K npod)eccuonaﬂbno-opuenmupoearmomy mekcmy

Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge lassen uns glauben, Mobilitit wire eine
Erscheinung der Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des Mittelalters gehorte Beweglichkeit und
Flexibilitit zum Alltag. Es sind vor allem die modernen Transportmittel, also Auto, Eisenbahn und
Flugzeug, die wir mit den Begriffen Mobilitit und Flexibilitit verbinden. Sich jederzeit von einem
Ort zum anderen bewegen zu konnen, gilt heute als notwendige Voraussetzung fiir ein
angenehmes Leben in Wohlstand. Doch was viele Menschen fiir ein Phdnomen der Gegenwart



halten, ist tiberhaupt nichts Neues. Zu allen Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder
notgedrungen auf den Weg gemacht, auf der Suche nach einem besseren Leben oder auf der Flucht
vor einem schlimmeren. Die Geschichte der Transportmittel und Transportfahrzeuge ist fast so
lang wie die Geschichte der Menschheit. Seit den Menschen anfing logisch zu denken, musste er
Losungen finden Dinge zu transportieren. Der einzige Unterschied zwischen Friither und heute lag
in der Art der zu transportierenden Giiter. Transportmittel der friihen Geschichte waren einfache
Korbe und Gefdfe. Erst viel spiter, mit der Erfindung des Rades entstanden die ersten
Transportmittel als Transportfahrzeuge. Von nun an war der Mensch in der Lage zum Beispiel ein
leichtes Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab diesem Moment
entwickelten sich die Transportmittel und Transportfahrzeuge zunédchst nur langsam. Nachdem
zum Beispiel die Transportmittel im 15. Jahrhundert immer noch vorwiegend von Pferden,
Ochsen oder Personen gezogen wurden, kam mit der Erfindung der Dampfmaschine der Start in
die nichste revolutiondre Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters Highlight der
Entwicklung kam mit dem Einsatz von Verbrennungsmotoren. Aus unserem heutigen Leben
sind Transportfahrzeuge nicht mehr wegzudenken. Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren Einsatz
nicht aus. Ganze Industriezweige leben ausschlieflich von der Herstellung von Transportmittel
wie PKW und LKW. Héndler bieten Fahrzeuge und Transportmittel zum Kauf und Verkauf an.
Transportmittel sind inzwischen auf die verschiedensten Anspriiche hoch spezialisiert.



MNMPUJIOKEHHUE 3
MeTtoauyeckue yKazaHus 0 OPraHU3alNU ayTUTOPHOI 1
BHEAYUTOPHOI padoThI
MeToauyeckue yKa3aHusi 0 CAMOCTOSITEILHOI padoTe 00yUaommxcs

CornacHo y4eOHOMY IiaHy oObeM Bameli camocTosITeNbHON pabOThI COCTaBISET HE
meHee 50 % oT 00Iero KoIW4yecTBa 4acoB, OTBEACHHOIO Ha AMCIMILIMHY, YTO CIOCOOCTBYET
Oosee rTyOOKOMY YCBOGHHUIO M3y4aeMoro Kypca, (OpMHUPOBAHUIO HABBIKOB MCCIIEAOBATEILCKOM
paboThl U YMEHHUIO IPUMEHSITh TEOPETUUECKUE 3HAHUS HA TPAKTHKE.

Buapl camoctosaTensHoM paboThI:

*BBIIIOJIHCHUC TCKYIIUX JOMAIITHUX 3aJaHum (ynpa)KHeHI/IH, IIOAroTOBKAa YTCHHUA U aHAINU3
COACPIKaHUA TCKCTOB JIJIA L[anLHeﬁmero O6C}’)K,I[CHI/I$[ Ha 3aHATHUAX U T.,Z[.);

*paboTa ¢ TECTaMU U BOIIPOCAMU JIJIs1 CAMOIIPOBEPKHU;

*TIIOMCK M 00paboTKa MH(POPMAILIMK C MCIOJIb30BaHUEM HH(GOPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOT U,

Pesynbrarel  camocTOSTENIBHOM — paOOTBl  KOHTPOJMPYIOTCS — IIpernojaBaTesieM U
YUUTBHIBAIOTCS MPU aTTeCcTaluu (3a4eT, ok3ameH). KonTpounb nmpoBoauTtcs B hopMe TECTUPOBAHMUS,
OIIPOCOB, IPOBEPKU MUCbMEHHBIX KOHTPOJIBHBIX padOT U T.1.

L COCTABJIEHNE PESIOVE

Pestome wurpaer orpomMHyr poib. XOpPOIIO COCTaBJICHHOE PE3IOME JODKHO JIaBaTh IOJTHOE
npecTaBieHne o Bamem 00pa3oBaHUM, TPYAOBOM OIBITE M Ka4eCTBAX, YTOOBI MMOTCHIIHAILHBIN
pabotonmatens (employer) wmor cyaute o Bamel kBanudukanuu. OT 4€TKOCTH U
WH(OPMATUBHOCTH PE3IOME BO MHOT'OM 3aBHCST Bamyu maHchl ObITh IPHHSTHIM HA PabOTy WIIH
yué0y. Yacto BMecTo cioBa “resume” (pestome) ucnonbiytoT abopesuarypy CV (Curriculum
Vitae), 94To B IepeBo/Ie C JATBIHA 03HAYACT «XOJI KUZHI.

Pe3rome 00BLIYHO COCTOUT U3 CJICAYHOIIUX OCHOBHBIX YJacTeu:

1. JInunas nunpopmanms / Personal information
HanwumuTe noaHOCThIO CBOE MMl U (paMuIIHIo, YKaxuTe aapec, TenedoH (C KOJIOM CTpaHbl U
ropoja), MEKTPOHHYIO MOYTY.
3anomuute: B Poccun ums numryt B dopmate pamunus + umsa + omuecmeo (eciu umeemcs),
a B aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaHaX — CHaYaJia UMs, TIOTOM IEPBYIO OYKBY OTYeCTBaA (€CIIH UMEETCS )
1 haMUITHIO.

2. Leas / Objective
3nech ciefyeT yka3aThb HE TOJIBKO JKEJIAeMyI0 JOJKHOCTb, HO M OOBSCHUTH B OJIHOM-ABYX
peIoKEHUIX, ToueMy Bbl — Haubosee moaxoasuas KaHAUIaTypa.

3. Oo6pa3zoBanue / Education
Hanmumure, kakoe (kakue) ydueOHOe 3aBeieHHEe Bbl OKOHYWIM, IPH 3TOM COKpAIATh €ro
Ha3BaHME HE MPUHATO. Takke ykaxute GakynbTeT / UHCTUTYT, CIEIHATIbHOCTb, MECSI] U IOl
OKOHYAHUS U CpeHUi Oasu1 aTTecTara.

4. OmnsiT padorsl / Work Experience nian Employment



B sTom IIYHKTC IIPUHATO YKa3bIBATh HEC boinee TpéX IOCIICAHUX MCECT pa6OTI>I. Hazpanue
opranusanuu, CBOIO JOJDKHOCTb U IMOAPA3ACIICHUC, B KOTOPOM 3331 pa60TaJm, HYXXHO IIMCATb
MOJIHOCTHIO. Takxke YKaXUTC CBON OCHOBHBIC JOJZKHOCTHBIC 0053aHHOCTH.

S. Cneunanbnbie HaBbIKH / Special skills

B nannoM pasnesne HeoOX0IMMO yKa3aTh:

v YPOBEHBb KOMITBIOTEPHOM IPaMOTHOCTH;

4 SHAHUC MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U UX YPOBCHbD,

v OMBIT BOWHCKOM CIyXkObl (ecau ecTb) U HMeeT JM OH OTHOUIICHHE K
npezrnoiaaraeMoii padore;

v HAJIMYUE BOAUTENHCKUX MPAB U OMBITAa BOXKICHUSI.

6. Pexomenpanuu / References

Kak mpaBumo, cienyer npenocTaBUTh MUHUMYM JABe pekoMeHAanuu. OHU JOIKHBI ObITH OT
Ha4YaJbHHUKOB, a HE OT KoJuler. Hy)KHO yka3aThb KOHKPETHBIX JIKOJEW, KOTOpble MOryT Bac
PEKOMEHI0BaTh, MOJHOCTHIO HAMKMCAaB UX HMMs, JOJDKHOCTb, MECTO PaOOThl U KOHTAaKTHYIO
UH(pOpMaIHIO.

Oo0pa3sen cocTaB/ieHHs pe3l0Me HA  AHIJIMIICKOM SI3bIKe

Ha oonorcrocmo MAPKEMUHRS06020 HAHATIbHUKA

IRINA D. SMIRNOVA

37/2 — 378 Obychnaya St., St.-Perersburg
Tel. (home): + 7(095) 000-0000

Tel. (mobile): + 7 000-000-0000

E-mail: unknown@com.ru

OBJECTIVE: A full-time position as a Market Analyst, where a motivated high-energy team
player capable of individual initiative with contribute to the efficiency and profitability of the
company.

EDUCATION: September, 1991 — June, 1996: Institute of International Economic Affairs,
Finance Academy (Moscow).

WORK EXPERIENCE:
June, 1998 — present
Procter & Gamble, Junior Marketing Manager, Cosmetics department:

v’ register clients’ orders on the data base;

v' analyze the efficiency of sales;
Area of work: My duties are to provide the Head of Marketing Department with the relevant
information about the market of cosmetic goods in Moscow, about costs’ dynamics and to
maintain the client’ data base.

September, 1995 — June, 1998

Milling Ltd, Specialist in advertising and marketing:


mailto:unknown@com.ru

v Development of advertising strategy of the company;

v Copywriting advertising information;

v" Clients data base administration.
Area of work: During my work for Milling Ltd I developed advertising profile for the company,
created its corporate web site and conducted constant analysis of relevant markets in Russia.

SPECIAL SKILLS:

Languages: Russian — Mother tongue, English — fluent at the Advanced level, French — fluent at
the International level.

Computer literate: Windows 95/98/NT, Word, Excel, Access, PowerPoint, CorelDraw, HTML.
Clerical: Typing 20 wpm.

Other: A professional Internet user. Have a driving license and prepared to be as mobile as
necessary to provide the best performance.

REFERENCES: Available upon request.

Oo0pa3sen cocTaBiieHHsl pe3l0Me HA HEMELKOM sI3bIKe

Lebenslauf

Personliche Daten

Name: Iwan Iwanov
Geburtsdatum: 16.02.1979
Geburtsort: Rostov
Staatsangehorigkeit: Russische Foderation
Schulbildung

01.09.86 —25.05.94 Allgemeinbildende Schule Ne 3 der Stadt Rostov
01.09.94 —25.05.96 Allgemeinbildende Schule Ne 4 der Stadt Rostov

Studienzeiten

01.09.97 —25.05.02 Studium an der Staatlichen Medizinischen Universitit zu Rostov.
Studiengang: Zahnmedizin.

Praktische Erfahrungen

03.07.2004 — bis jetzt Berufstitigkeit als Zahnarzt in der stidtischen Klinik Nr.14 der Stadt
Rostov

Sprachen Russisch Muttersprache
Englisch Fortgeschrittenenkenntnisse
05.12.2010, Unterschrift

Pe3ome sBISIETCS  4YaCThIO mponecca yCTpOﬁCTBa Ha pa60Ty. Pesrome n
COIIPOBOAUTCIIBHOC ITHUCbMO ABJIAIOTCA IMOJIC3HBIMU B IIPOLECCCC ousHec - KOMMYHHKAIIUU TICPCa
HHTCPBLIO C IIPCAIIOJIaracMbIM pa60Toz(aTeneM.

Pesrome He JOJIDKHO OBITh CIIMILIKOM JJINHHBIM, JOJ2KHO 6I)ITI) Xopouo nmpoayMaHHbIM, HE
JIOJ>KHO COJIEPKATh JIMIIHUX JETATICH.



Pesrome MOXKET OBITE XPOHOJOIH4€CKHM, O CJICBBIM, Q)yHKHHOHaHBHLIM 50058
KOM6I/IHI/IpOBaHHBIM. JIroboe PE3OMCE, KaK IpaBUJIO, COCTOUT U3 CIICAYIOIINUX Pa3aciOB:

AHKeTHbIe IaHHbIe — [I0JTHOE UMS, aJipec, HoMep TenedoHa.
®opMyJIMPOBKA — YKa3bIBAECTCS L1€JIb JAHHOTO 3asBJICHUS.

06p330BaHI/Ie — YKa3bIBACTCA HAUMCHOBAHUC U MCCTOIIOJIOKCHHUEC IIKOJI U YHUBEPCUTCTOB, I'IC
Bbl YUUJIUCh U COOTBCTCTBYIOIIUC IATHI. Vka3wIBaeTcs KBaJII/I(i)I/IKaLII/Iﬂ, KOTOPYIO BbI MOJYYHIA
II0CJIC OKOHYaHUA O6y‘l€HI/I${.

IIpodeccuoHanbHas MOATOTOBKA — MEPEUYHCISIOTCS BCE BHIBI pabOT W JODKHOCTEH —
OCHOBHBIX U 110 COBMECTUTEIILCTBY, M OOIIECTBEHHAss paboTa. YKa3bIBacTCs HAMMECHOBAHUE W
MECTOIIOJIOKECHUE OpPTraHU3aluy, Aata paboThl, TODKHOCTh U KPAaTKOE OMHMCAaHHE 00sI3aHHOCTEH.
OOBIYHO B XPOHOJIOTUYECKOM IOPSIKE, HAYMHAS C TTOCIICTHEH.

HpaKTH‘IeCKI/Iﬁ ONIBIT — TIEPECUYUCTAIOTCA YMCHHUs, HAIIPUMEP, BOXICHUEC aBTOMO6I/IJ'I$[,
HHOCTPAHHBIC A3BIKH C YPOBHEM BJIAICHUA, YMCHUC pa6OTaTI> C KOMIIBIOTCPOM U T.H.

JIuunble uHTEpPechl — OOBIYHO MHTEPECYIOTCS OPraHM3aTOPCKHMHU CIIOCOOHOCTSIMH U
CIIOCOOHOCTSIMU pabOTaTh B KOMaH/IE.

PexoMeHnaaTesm — iMeHa, aapeca, TeIeQOHbI 2X JIF0JIeH, KOTOPbIE MOTJIU ObI JaTh PEKOMEHIAIUH
U C KOTOPBIMH HAJIO JJOTOBOPUTHCS 3apaHee.

Pestome ©He nmomxHO ObITh JumMHHEe 1-2 crpanum. CoONpoBOIUTENHFHOE IHCHMO
OTIIPABIISAETCA BMECTE C pE3IOMeE. Y CIEIIHOE MUCbMO PEIAET 3 3a/1a4Hu:

e IIPHUBJICKACT BHUMAHUC,

U y6e>1<1[aeT, 4TO NPCTCHACHT ABJIACTCA HOI[XOZ[HHII/Iﬁ KaHI[HILaTypOI;'I JJIA 3aHAMaeMOH
JOJDKHOCTH,

e  BbI3LIBACT XCJIAHUC ITPUTTIACUTH HA CO6€C€I{OBaHI/I€.

11.

Bam HeoO6xoauMo HamucaTh MUCHMO O MPHEME Ha paboTy Ha aHTIIMHACKOM s3bike? Takoe mUchbMO
Ha3bIBACTCsI COIPOBOAUTEIBHBIM TUCEMOM pe3toMe. COPOBOAUTEIBHOE ITUCEMO U PEIIOME — 3TO
T€ JBa JOKYMEHTA, KOTOPBIE BBl JOJDKHBI IIEPECIATH B OTIE] KaJpOB KOMIIAHUU, €CIIM XOTUTE
YCTPOUTHCS Ha paboTy B Hee.

Pestome — aT0 Bama nenoBas O6uorpadus, KOTOpas ONMHUCHIBAET BCE BEXH BAIIETO XKU3HEHHOTO
IIyTH, KOTOPBIC TAK WM HHA4YC CBA3aHbBI C BalllUM JCJIOBBIM OIIBITOM: O6pa3OBaHI/I€, TpyaoBas
JeSTeNIbHOCTh, HaBBIKU, JOCTKeHUs... Ho 0 coctaBnennu 3¢ (heKTUBHOTO pe3toMe Bbl y3HAIH U3
KOHTpobHOH Ne 1, a ceiiuac — 0 COMPOBOIUTEIIFHOM MTUChbME (ITUChME O TIpUeMe Ha padoTy).

ComnpoBOJWTEIBHOE  MHCHMO Ha  AHIJIMICKOM  SI3BIKE  JIOJDKHO — IPOCTUMYJIHPOBAThH
NOTEHIMATIFHOTO PaboTONaTeNs IPUTIACUTH Bac Ha cobece0BaHme, Ha KOTOPOM OyIeT pemarbes
BOIIPOC O MpHEeMe Bac Ha padory. Hago MOMHUTB, 4TO Ha XOPOIIy padoTy BCerja MpeTeHayeT
MHOXecTBO Jofieil. M yxe Ha ostame orOopa pe3iome OyzmeT orcesHa Oonblias YacTb
NPETEHACHTOB. D(PQPEKTUBHO HAIMCAHHOE COIMPOBOJUTEIILHOEC IHCHMO 4YacTO CTaHOBUTCS
IPOIYCKOM Ha cobeceoBaHue, 1aXKe eClIM Ballle 00pa30BaHHE U OMBIT YCTYHAIOT JPYTUM.

COHpOBOI[I/ITeJIBHOG IMMCBMO Ha aHTJIHMICKOM S3BIKE JOJDKHO TIIOKa3aTh BalllM JIMYHOCTHBIC
Ka4eCTBa, KOTOPLIC HCBO3MOKHO IIOHATHL M3 PCE3IOME: XaApaKTCp, KHU3HCHHLIC LCHHOCTH,
MOTHUBAIMIO, MHOIo€ ApPYTroc, AaXXE I'paMOTHOCTb U BEKIIMBOCTD. OnbITHEINA KaJIpOBUK YMECT
YUTATb MEKAY CTPOK COIMPOBOAUTCIBHOIO ITUCbMaA.



B conpoBoauTtenbHOM nuckMe (TUChbME O IpreMe Ha padoTy) Ha aHTJIHMICKOM SI3bIKE BbI 3asIBIISICTE
cBOEMY OyayIieMy pabOTOATEIIO0, YTO BBl XOTEIH OBl Y HETO paboTaTh, 4TO BBl 00JIa/1a€T€ BCEMHU
HEOOXOJUMBIMU KAaueCTBAMU M UYTO BBl MPWIOKHUTE MAKCUMyM YCUJIMI, 4YTOOBI caenarth
npeuiaraeMyro padoTy Ha BbICIIEM ypoBHe. Ha camom zere, 9To Baiie 3asBiieHHE OYEHb Ba)KHO
st pabotonatens. 1 uem oHo OyneT UCKpeHHEe, YeM AMOLIMOHANIbHEE, TeM OO0JIbIlIe IIIAHCOB, YTO
OHO TIPUBJICYET BHUMAaHWE U BaC MPUMYT Ha padoTy.

OcHoenble munsi conpoeodumeﬂbﬂblx nucem K pesrome na AHZNIUICKOM A3bIKE
MoxHO BBIACIIMTD TPHU OCHOBHBIX THUIIA ITUCEM O IIPUCME Ha pa60Ty Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE:

0 ITucemo-3asiBka. COnpoBOJUTENBHOE MUCBMO K PE3IOME BBICBUIAETCS B OTBET Ha
pexsiaMHOE OOBSIBIICHHE O BAKAHCHHU B CPEACTBAX MAcCOBOM MHPOPMAIIHH.

0 ITucemo "no cosety". ConpoBOIUTENIBHOE MUCbMO U PE3IOME BBICBUIAIOTCA 110 COBETY
JPYToro 4eJIoBeKa, KOTOPHI 3HAET, YTO B OPraHU3aIMH €CTh BAaKaHCHSL.

U [Tucemo-pasBenka. [IpeTeHACHT BBICHIIAET MUCHMO O MpUEME Ha paboTy U pe3ioMe B
OpraHM3aIfio, B KOTOPOil OH XxoTen Obl paboTaTh, B HaJAEXK]IE, YTO TaM HaWJeTCs BakaHCHs, "Ha
ynaay".

Cmpykmypa conpoooumenbHo20 RUCbMA K pe3lome Uil RUCbMa 0 npueme Ha padomy Ha
AHZAUUCKOM

1. Bama koHTakTHas uHbopMaIus

0 Nwms u pammnus

0 Anpec: ropo;, 00;1aCTh, TOYTOBBIA MHIEKC
0 Howmep tenedona

O Agnpec 3IEeKTPOHHOM TTOYTHI

2. [lata

[Tumiercs B popmare — September 15, 2012 wnu B popmare — 05 October, 2012

3. KonrakTtHas undopmaius padoroaaresns (€Civ OHA eCTh)
Nms u pamumnms
Ha3zBanue xomnanuu

AJlpec: TOpo/I, IITaT, TOYTOBBIN MHICKC

4. Tema
DTOT 3IEMEHT CTPYKTYPhI COMPOBOIUTENIBHOTO MMCbMa HHOT/A OMMYCKAeTCs.

On IIOACKa3bIBACT YHUTATC/IIO IIMChMA TO, O YEM 6y,Z[GT HUATH PC€UYb B IIMCbMC! RE: (BHI/ICBIBaeTCH
BaKaHTHas1 ,I[OJ'I)KHOCTB).

Hanpuwmep:
RE: Office Manager
WIN

RE: Administrative Assistant (#12345).



[udpsl B ckoOOYKaxX yKas3bIBalOT Ha HOMEp OOBSBICHHS O BAaKAaHCHU B CPEACTBAX MAacCCOBOW
UHpOpPMaIINH.

5. O0Gpartenue
Ecnu BbI 3HaeTe MM MEHEDKEPA [0 HaliMy, TO Ballle 00paIieHue JOJDKHO ObITh IPUMEPHO TAKUM:
"Dear Mr. Johnson,"

Y06enurech, 9TO BBI 3HACTE IOJI U 3BaHHE MeHemkepa (Mr. — rocogus, Ms. — rocmoxa, Dr. —
JIOKTOP U T.J.)

Ecnu BBl He 3HaeTe UMsi MEHEKepa, TO IOMYCTUMBI CIIEIyIOIINe 00OpaIIeHUs:
“Dear Hiring Manager, ” — yBaxxaeMblil MEHEIXKEp 11O HAMY,
[z LS »
Dear Recruiting Team,” — noporasi pEeKpyTUHI-KOMaHa WU
“Dear (scmasnseme umsa komnanuu) Team”, — noporast komanaa (TaKOW-TO KOMIIAHUN).
B kpaiinem ciydae, B KauecTBE MPUBETCTBHS HAMMUIINTE CTAaHAAPTHYIO Ppasy:
“To whom it may concern” —Tomy, KOT0O 3TO MOKET KacaThCs.

Ho, crapaiitecy u3berats 3T0i1 (ppasbl, T.K. 00e3TMUEeHHOE OOpalleHHe BBI3BIBAET y YeNOBEKa
HEraTUBHBIE SMOIIUU.

6. [1epBbIit ab3a1y Baero COnpoBOAUTEIHLHOTO MUChbMAa Ha aHTJIMMCKOM

B IICPBOM 21638.1_16 COIIPOBOAUTCIIBHOTO IHMCbMa BblI JOJUKHBI YIIOMAHYTH HOOJDKHOCTBL, Ha
KOTOPYIO BbI IPETCHAYCTC, 4 TAKKE COCIIAThCA Ha UCTOYHHK, U3 KOTOPOI'O Bbl Y3HAJIN O BAKAHCHU.
VMCTOYHUKOM MOXKET OBITh CpeacTBo MacCoOBOM I/IH(bOpMaI_[I/II/I, 0o YCJIOBCK, KOTOpHﬁ 3HacT O
BaKaHCHUU.

JIn6o, eciym 3TO KacaeTcsi COPOBOIUTENHFHOTO MIChMa-Pa3BeIKH, YIIOMSIHYTh O BalleM OOJIbIIOM
KeJaHUU paboTaTh UMEHHO B 3TOH opraHm3anuu. CTyJIEHTY, TOJBKO YTO 3aKOHUYHUBILEMY WU
3aKaHYMBAIOIIEMy OOydeHHe, IOMYyCTUMO YIOMSIHYTh 00 d3ToM (akre B TepBoM ad3are
COIPOBOJIMTEIILHOTO MMChbMa HA AHTITUICKOM SI3bIKE.

[TepBblii ab3a1] He JOKEH MPEBBIIIATh OJTHOTO-IBYX KOPOTKHUX MPEIOKESHHIA.

Hwxke mpexacraBieHsl  HEKOTOpBIE — pacmlpocTpaHeHHble (pa3sl B ImepBoM  ad3are
COINPOBOJUTENIHHOTO MMMCbMA HA aHTJIUICKOM S3BIKE:

. I am writing to you in replay to your advertising in ... - A nuwy 6 omeem Ha auty
peKiamy 6 ...(8 ... cpedcmee Maccosol uHgpopmayu).

o I have just completed my final year at the University of ... - A monvko umo
3AKOHYUIL ...(...) YHUBepcumenmn.

o My name is Alex and I am a final year student at the ...- Mens 306ym Anexc u 1 cmyoenm
nocieonezo Kypca... (... UHCmumyma,)

. My name is Alex and I am writing in response to your advertisement. - Mens 306ym
Anexc u s nuwy 6 omeem Ha sauie 00vsGIeHUe.

. 1 was most interested to read your advertisement for ... - 5l 611 ouenv 3aunmepecosa,
K020a NPoOYUmMal 6AuLy peKiamy 6 ...(8 maKkom-mo cpeocmee Macco8ol uHghopmayuil).

. With reference to your vacancy for a ... - B cesa3u c eaweii sakancueti 0l ...(...

cneyuanucma,).



. Please accept this letter as application for the ... position currently advertised in the ... -
Looicanyticma, npumume 3mo NUCbMO KAK 3dsA6/1eHUe HA 3aMeljeHUe BaKAHMHOU OOAACHOCIU ...
, Komopasi bviia 00bs6IeHA 6 ... (6 ... cpedcmee Macco8oll uHgopmayui).

. I was thrilled when my friend, Jack Faber, told me there was an opening for ... at your
company. - A 6vi1 63601H08aH, Ko20a Mol Opye, Hocex Daiibep, pacckasan mHe, Ymo ecmo
OMKPLIMAs 6AKAHCUSL OJIA ... (... CHeYUAIUCMA) 6 auietl KOMNAHUU.

7. Bropoii ab3a11 COPOBOAUTEIILHOTO TUChMa Ha aHTITHICKOM

OnumurTe Baly HaBBIKH, TATAHTHI WJIM JOCTHKCHHS, HO HE TIepeycepACTBYyHTe. BriOepuTe TONBKO
aydmue Tpu. [TogYepKHUTE COOTBETCTBUE BalIMX MPOQECCHOHATBHBIX HABBIKOB TPEOOBAHUSM
npejiaraemMoil Bakancuu. HeoO6xoauMo OOBSICHUTH MOYEMY Bbl — JIYUIUUMH KaHAMIAT Ha 3Ty
JIOJKHOCTb.

. 1'd like to give you a brief overview of my skills and experience. - A xomen 6v1 damo 6am
Kpamkuti 0030p MOUX HABLIKOG U ONbIMA.

o I am hardworking, analytical and like taking initiative. - A mpyoonobus, unuyuamuseeH u
061a0ar0 aHATUMUYHBLIM YMOM.

. I believe that my skill-set matches perfectly with your requirements. - A cuumaro, umo
MOT HADOP HABLIKOB UOEAbHO COYemAemcs ¢ AUUMU MPebOBAHUAMU.

. 1 think that my economic activities and a solid track record may be of interest to you. - A

0yMar, 4mo Mos IKOHOMUYECKAs O0essmeNbHOCMb U CONUOHBIN NOCHYHCHOU CHUCOK MO2YMm
npeocmasisims uHmepec 0s 8dc.

. I'm confident that I am the employee you are seeking because I have all of the
qualifications outlined in your job posting. - A yeepen, umo s compyonux, komopozo Bul uweme,
NOMOMY YMO Y MeHsi ma Keanugukayus, Komopas o38yuena 6 Bawem o6vsenenuu.

. The offered post presents an unusual interest to me as it belongs to the field in which I
specialize. - Oma eakancus npedcmasgisiem HeoObIUAUHbBIL UHMepec Ol MeHs, MAK KaK OHA
OmHOCUMCS K 001acmu, 8 KOMOPOU 51 CNeYUATUSUPYIOCH.

. I have exceptional verbal and written communication skills. - X obradaro
UCKTIFOUUMENbHIMU YCIMHBIMU U NUCOMEHHbIMU KOMMYHUKAMUBHBIMU HABLIKAMU.

. I have driver's license and can drive rather well. - I umero 6ooumenvckue npasa u mo2y
HEN10X0 600UMD.

. I know that my... (such and such qualities) would allow me to make a significant
contribution to the (Company Name) team. - A 3uarw, umo mou... (maxue-mo Kavyecmea)
NO360J151M MHe GHECTU CYUeCMBEHHbLI BKILA0 8 KOMAHOY (MAKOU-MO KOMNAHUU) .

. I believe I possess the right combination of-..(such and such qualities)and...(such and
such qualities). - Yeepen, umo s obnaoar omauunou KOMOUHaAyuel... (maKkoco-mo Kavecmea) u
(makoeo-mo xavecmea,).

8. 3axk0unTeILHBIN 2163311 COIIPOBOJUTCIIbHOI'O ITMCbMa Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE

YnomsHuTEe CBOE peE3roMe, JaWTe MM NOBOJ mpountaTh ero. Ilompocute BbI3BaTH Bac Ha
cobeceoBaHue.

. Please take the time to review my resume. - Iloxcanyticma, natioume épems, 4moobvl
paccmompems moe pestome.
o I would enjoy an opportunity to talk with you to see where my skill set would be of the

greatest benefit to your company. - A 6v1 ¢ yoosonbcmeuem nooowancs ¢ Bamu, umobwr nonsme,
20e Mou HasvlKu Oy0ym Haubo.iee nouesHvl 01 8auiell KOMNAHUU.

o As you can see from my resume, my experience and qualifications match this position's
requirements. - Kax 6vbi moowceme sudemv u3 moe2o pestrome, MOU ONvim U KeAIUDUKayus
coomeemcmayiom mpebo8aHusiM dMo 8aKAHCUU.

. The attached resume details my extensive experience and training. - B npunacaemom
pesiome nOOPOOHOCIU MOe20 OOUUPHO2O ONbIMA U NOO20MOBKU.



o At a personal meeting I would like to discuss with you how I will contribute to the
continued growth of your company.- I[Ipu nuunoti ecmpeue s xomen Ovl 00CyOuUms ¢ 8amu, Kax s
Mo2y cnocobcmeosams danbHetiuwemy pocmy Baweil komnanuu.

o I can supply references from...if required. - Eciu nompebyemcs, s mo2y npedocmasumay
PEKOMEHOAYUU U3 ... (... Op2aHU3ayuUlL).
. If you agree that my qualifications perfectly match your requirements, please call me at

(111) 111-1111 to arrange an interview. - Eciu vl coenachnuvl, umo mos Keaiugukayus enoime
coomeemcmeyiom Bawum mpebosanusm, nodcanyiicma, nozgonume mue no menegouy (111)
111-1111, ymobwvl 0oco6opumsbcs 06 UHMEPBLIO.

9. bnarogapHocTb

[Mocrne 3akimo4nUTENIFHOTO a03a1a ModIaroAapuTe MeHeKepa Mo HalMy:

o Thank you for your attention. — Cnacubo 3a énumatue.

o Thank you for your time.- Cnacubo 3a Bawe epems.

. 1 would be very grateful if you would consider my application - A 6vin 661 ouens
onazodapen, eciu Bvl paccmompume moe 3as6neHue.

o Thank you for your help. - CnacuboszaBawynomoup.

. Thank you for your early attention to this request. - 3apanee 6nazooapro 3a dvicmpulil
omeem Ha Moo NPocvoOY.

. Thank you for your time, and I look forward to speaking with you. - Cnacubo 3a

nompavenHoe 8pems, U s ¢ Hemepneruem x#oy pazeosopa ¢ Bamu.

10. 3akmrounTenbHas BexinBas (paza. [locie sToit hpasbl cTaBUTCS 3amsTasi.

Sincerely yours, - Uckpenne Bauw,
Yours faithfully, - C ysascenuen,
Very truly yours, - Uckpennesau,
Respectfully yours, - Cysadicenuem,
Sincerely, - C ysascenuem,

11. IMoanwucs.

3,[[605 IMUIICTCA Balll€ UM 1 (baMI/IJ'II/IH.

12. Ilpumeuanue
B npumedanuu oObIYHO BIIMCBIBAETCS CChLIKA HA IPUIaraéMoe K CONPOBOAUTEIBHOMY MUCHMY
pe3roMe W/ PEeKOMEHAATeIbHbIC TIChMa!

. Enclosure: Resume - [Ipunooiceno: Pestome
. Enc: Resume - Ilpun: Pezome
. Enclosures: Resume three reference letters and proof of licensure. - Ilpunosicenue:

pesome, mpu pexomeHdameJleblx nucoema u nodmeep:)fcdaiowaﬂ JUUEH3UA.

Examples of application letters
L.

John Donaldson

8 Sue Circle

Smithtown, CA 08067
909-555-5555



john.donaldson@emailexample.com
Date

George Gilhooley

XYZ Company

87 Delaware Road

Hatfield, CA 08065

Dear Mr. Gilhooley,

I am writing to apply for the programmer position advertised in the Times Union. As requested, I
am enclosing a completed job application, my certification, my resume, and three references.

The opportunity presented in this listing is very interesting, and I believe that my strong technical
experience and education will make me a very competitive candidate for this position. The key
strengths that I possess for success in this position include:

O I have successfully designed, developed, and supported live use applications
O I strive for continued excellence
O I provide exceptional contributions to customer service for all customers

With a BS degree in Computer Programming, I have a full understanding of the full lifecycle of a
software development project. I also have experience in learning and excelling at new
technologies as needed.

Please see my resume for additional information on my experience.

I can be reached anytime via email at john.donaldson@emailexample.com or my cell phone,
909-555-5555.

Thank you for your time and consideration. I look forward to speaking with you about this
employment opportunity.

Sincerely,
Signature (for hard copy letter)

John Donaldson

11. Sample Job Application Letter
November 30, 2010
Mr. Eduardo Ang

Gateway Mall


mailto:john.donaldson@emailexample.com
mailto:john.donaldson@emailexample.com

HRD Manager

E. Rodriguez, Cubao, Quezon City
Sir,

GREETINGS!

May I have the honor to apply as a sales clerk in your prestigious company as commensurate to my
qualification?

I am Janilo B. Sarmiento, single, 18 years of age, in excellent health and a resident of La Paz,
Carmen, Bohol. I am a freshmen college student taking up Bachelor of Elementary Education at
Bohol Island State University-Bilar. I can assure that I am diligent and flexible person and desirous
to work in every endeavor. I can guarantee that I would be an asset to your firm if given the
opportunity.

Attached herewith is my curriculum vitae that outline my qualifications for further evaluation.
Hope this application values your interest. [ would be gladly accepting the offered challenge with
proper care.

With much gratitude, I wish to convey my heartfelt thanks for the attention you may give this
application.

I would be willing to be interviewed at your convenience and you can reach me through this
mobile number 09484197787.

Very Respectfully Yours,
JANILO B. SARMIENTO

1. METOIMYECKME PEKOMEHJIANMM IO NEPEBO/LY TEKCTOB

HpI/I MEPCBOJAC TCKCTOB IIOMHUTC O CIICAYIOIICM:

1. Tekcr, nmpenHa3HAYCHHBIA IS IEPEBOJA, HEOOXOIUMO paccMaTpUBaTh KakK €IUHOE
CMBICJIOBOE 1IEJI0E.

2. Hauunath nepeBoja HaJO ¢ Ha3BaHUs TekcTa. OgHAKO, €CIIM MEPEBO/I 3arjIaBusl BhI3BIBACT
3aTpyAHEHUS, €0 MOKHO OCYILIECTBUTH MOCIIE IIEPEBOJIa BCETO TEKCTA.

3. [Ilpexnae ueM NepeBOIUTH TEKCT, BHUMATEIBHO MMPOYTHUTE €0, CTApasCh MOHATH €ro 0011ee
coJiep’kaHue U HampaBieHHocTh. OOpaliaiiTe BHUMaHUE HAa HHTEPHAIIMOHATIbHBIE CIIOBA, Peajii,
JIaThl ¥ T.1.

4. [IlpouuTaiiTe BECh TEKCT, IPUCTYIAWTE K NMEPEBOAY OTAEIbHBIX NpemsioxkeHuil. [loHaTh
MPEJI0KEHUE — 3HAYUT BBIICHUTH HE TOJIBKO 3HAYEHHE KaXKI0T0 CJI0BA, HO U YCTAaHOBUTb, B KAKOH
CBS3U HaXOIATCS JPYT C Ipyrom cioBa. He cieayer BbIMUCHIBAThH CIOBA Cpa3y U3 BCErO TEKCTA,
TaK KaK OJAHO M TO € CJIOBO YAaCTO MMEET HECKOJIBKO 3HAYEHUW, KOTOPbIE HE MOAXOIAT IS
JAHHOT'O TEKCTA.

5. IlepBoHayanbHBIM TIEPEBOJI MOXET OBITh JOCIOBHBIM, OOJETr4arolmlUM TOHUMaHUE
OCHOBHOI'0 CMbICJIa TEKCTA. 3aTe€M CIEAYET MPUCTYNUTh K €ro CTHIMCTUYECKOU, JTUTEPATYPHOU
00paboTKe, /Ul Yero HaJo MoJ0OUpaTh CJIOBAa M CIIOBOCOYETAHHUS, HAaHOOIee YETKO MepeJaroIne



CMBICJI TIEpEeBOUMOro TekcTa. IlepeBos 1omKeH ObITh TOUHBIM, a HE OYKBaJIbHbBIM, J1OCIOBHBIM.
To4HOCTE mepeBOJa — 3TO KPATKOCTh, BBIPA3UTEIBHOCTb, JIOTHYECKAsl IIOCIIEIOBATEIbHOCTD,
YETKOCTh M3JI0’KEHUS TEKCTa OPUTMHANIA U COOTBETCTBUE €r0 HOPMaM PYCCKOI'0 JIUTEPATypHOTO
A3bIKA. ByKBaJIbHBINA IIEPEBOJ CBOJUTCS K MEXAHUYECKOM MOJCTAaHOBKE PYCCKOI'O CJI0BAa BMECTO
aHIJIMICKOro 0€3 ydeTa ero CBA3M B IPEUIOKEHUH, YTO OOBIYHO MPUBOJIUT K OECCMBICIHIIE U
HCKQXEHHUIO CMBICIIA IIEPEBOIUMOTIO TEKCTA.

HpI/I MEepeBOJAC NOITYCKACTCA:

a) HM3MEHEHHE IMOPSJIKA CIIOB B IPEUIOKCHHH

b) mepeHoC OTICIBHOTO CIIOBA M3 OJHOTO MPEIJIOKEHUS B IPYTroe,

c) oObenuHeHue IByX UiH OoJiee MPeUI0KEHH B OJTHO UM HA000POT

d) mobGaBiieHHE OTCYTCTBYIOIIMX B TEKCTE CJIOB, HO TPEOYEMBIX IO CMBICITY CIIOB H,
HA00OPOT, OIYIIEHUE OT/IEIBHBIX CJIOB OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa HA PYCCKOM SI3bIKE,

€) 3aMeHa OJHOM YacTu pedu Apyrou

[Ipu nepeBojie MOAB3yHTECH CIIOBAPEM.

YTo0OBI pa60Ta CO CJIOBApPEM HC OTHUMaAJIa MHOT'O BpEMCHHU, CIICAYCT:

v XOpOIIO 3HATh al(aBuUT , TaK KaK CJIOBA PACIIOIOKEHBI B aJI()aBUTHOM MOPSAKE HE TOIBKO
10 [IepBO OYKBE, HO U 110 BCEM MOCIEIYIOIINM;

v MOMHHTb, YTO CJIOBAa JaHbl B UX HCXOJHOH Qopme, T.e. TIaroibl — B UHPUHHUTHUBE,
CYIIECTBUTENIbHBIE — B OOIIEM TNajeke, €IWHCTBEHHOM 4YHCIe, NpHiaraTeibHOe — B

HOJIOXKUTENbHON cTeneHu. Ilociae kaxmoro cioBa B ClIOBape HUCHOJIb3YeTCsl COKpalleHue,
0003Havaro1ee NPUHAUIEKHOCTh CI0BA K OIPEACIICHHON YaCTH PEYH.

adjective a. puIaraTeaIbHOe
adverb adv. Hapedne

conjunction cj. COI03

noun n CYIIECTBUTEIHLHOE
numeral num YHCIIUTEIHHOE

plural pl MHO>KECTBEHHOE YUCIIO
preposition prep peaIor

pronoun pron MECTOUMCHHUE

verb \% TJIaroJt

Caenyer noMHHTB!!!

Henp3a 3moynorpebnars on-line mepeBoguMKaMH, a €CIM HCIOJb3yeTe UX, TO HeoOXoauma
Cepbe3Hasl pelakTypa nepeBeieHHoro Tekcral!!

Tak, manmpumep, Google Translate (http://translate.google.com/) — 3T0 cucTeMa CTaTHCTUIECKOTO
MAIIMHHOTO IepeBoJa, YTo o3Ha4aeT, uTo GT-cucrema He aHATM3UPYET CHHTAKCHC TEKCTa Ha
OCHOBE KAaKHX-TO CTPYKTYpHbIX TmpaBwi. OHa BbIIaeT HaubOOIee BEPOATHBINH TIEPEBOJ
IPEIUIOKCHUSI WM CIIOBA, OCHOBAHHBIN Ha CTATHCTHKE HAKOIUICHHBIX YEIOBEYECKHX ITEPEBOIOB.
B ocHOBe aHa)NM3a PU STOM YacTo JIeKAT KOPOTKHE IIENOYKH BCErO0 U3 HECKOJIBKUX CJIOB. DTO
03HAYAEeT, YTO KOIJa CHCTEME He XBaTaeT JaHHBIX JJIsi KOMIUIEKCHOTO CTATHCTHYECKOrO aHAIIN3a
WM KOT'JIa B SI3bIKaX OPUTHHAJNA U TEPEBOJa CYIECTBEHHO pa3jiinyaeTcs mopsiiok cios, To GT
BBIJIaeT TapadapiIMHy WU IPOCTO HEPSHOCHT B MIEPEBOJ T€ CJI0BA OPUTUHANA, JJIsl KOTOPBIX y Hee
HET MepeBoa.



http://translate.google.com/

1V. PAROTA HAJJJOKJIAZIOM / BRICTY ILIEHMEN.

JlokJaa, corIacHO TOJIKOBOMY CJIOBapio pycckoro sizbika [I.H. Ymakosa: cooOmienne mo
3a/laHHOM Teme, C LEeNbI0 BHECTU 3HAHUS U3 JOMOJHUTEIBHON JIUTEPATyphl, CUCTEMATU3HUPOBATh
MaTepui, MPOUJUIIOCTPUPOBATH IPUMEpPAMH, pa3BUBAaThb HABBIKM CaMOCTOSITEIIBHON paboOThl ¢
HAYYHOW IUTEpaTypoil, MO3HaBaTElIbHBIH HHTEpEC K HAy4YHOMY IO3HAaHHIO. Tema JoKiIana
JIOJDKHA OBITH COTJIACOBaHHA C TPEMOAAaBaTENIeM M COOTBETCTBOBATH TeME yYEOHOTO 3aHSATHS.
Marepuansl TpH  €ro MOATOTOBKE, JIOJDKHBI COOTBETCTBOBaTh HAYYHO-METOJUYECKUM
TpeOOBaHUSIM By3a M OBITh YyKa3aHbl B Jokiane. HeoOxomuMo coOMOIaTh periiaMeHT,
OTOBOPEHHBIA MPU MOJYYCHUH 3aJaHusi. VIIIrocTpaluuu AOKHBI ObITh JOCTaTOUYHBIMH, HO HE
ype3MepHbIMH. PaboTa cTymeHTa HajJ JOKJIAIOM-TIPE3CHTAIMEH BKIIOYACT OTPAOOTKY YMEHHS
CaMOCTOSITENIbHO 0000mIaTh MaTepuall U JeNaTh BBIBOABI B  3aKIIOYEHHUH, YMEHHUSA
OpPUCHTHUPOBATHCA B MATCPHUAJIC M OTBCUATH HaA OOIOJHHUTCIBHBIC BOIIPOCHI CJIYHIaTeJIef/'I,
O0TpabOTKy HaBBIKOB OpPaTOPCTBA, YMEHHUS MPOBOAUTH AUCHYT. JIOKIAAUMKH JIOJDKHBI 3HATh W
YMETh: COO0OIIaTh HOBYIO HMH(OpPMAIMIO; HUCIONB30BaTh TEXHUYECKHE CPENICTBA; XOPOIIO
OpPUEHTUPOBATHCS B TEME BCETO CEMUHAPCKOTO 3aHSTHS;, JUCKYTUPOBATh U OBICTPO OTBEUaTh Ha
3aJJaHHBIE BOIIPOCHI; YETKO BHIMOIHATH YCTAaHOBICHHBIN pernament (He Oonee 10 MUHYT); UMETh
MPEeJICTaBICHUE O KOMIIO3ULIMOHHON CTPYKTYpe NOKIaaa U Jp.

CTpykTypa BbIcTyIUIeHHs. BeTynnenue nmomoraer 00ecrneynTh yCreX BBICTYIUICHHS O
mro0oi Tematmke. BeTyruieHHe JODKHO COJepaTh: Ha3BaHUE, COOOIICHWE OCHOBHOU HJIEH,
COBPEMEHHYIO OILIGHKY IIpeaMeTa W3JI0KEeHHs, KpaTKoe NEepeyrClIeHue pPaccMaTpUBAEMbIX
BOTIPOCOB, JKHBYIO MHTEPECHYIO (DOpPMY H3JIOKCHHS, aKIEHTUPOBAHUE BHUMAHUS HA BaXKHBIX
MOMEHTaX, OPUTHHAIBHOCTh Tonxona. OCHOBHAs 4acThb, B KOTOPOMl BBICTYMAIOMIMNA JOJIKEH
rIIyOOKO PacKphITh CyTh 3aTPOHYTOW TEMBI, OOBIYHO CTPOMTCS MO MPHUHIUIY OTuY€Ta. 3amada
OCHOBHOHIl 4YacTH — TPEACTaBUTh JOCTATOYHO JaHHBIX JJIsi TOr0, YTOOBI CIIyIIaTelH
3aMHTEPECOBAIUCH TEMOW M 3aXOTENId O3HAKOMUTHCA ¢ MaTepuasiamu. [lpu 3TOM noruueckas
CTPYKTypa TEOpETUYECKOro OJIOKa HE JOJDKHBI JaBaThCsl 0€3 HArJSIHBIX MOCOOWH, aynuo-
BU3YAJIbHBIX M BU3yaJIbHBIX MaTEPUAIIOB. 3aKIIOUYCHHUE - SICHOE, YETKOE 0000IIeHNEe U KpaTKue
BBIBO/IbI, KOTOPBIX BCET/Ia KIyT CIYyIIATEINH.

V. IOALOTOBKA INPEIEHTALINI

IIpe3enTanus, cOriacHO TOJKOBOMY clioBapro pycckoro si3eika J[.H. Vimakosa: croco6
nojayu HHGOpMAIMH, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT PUCYHKH, hoTorpadun, anumanus u 3Byk. s
NOJATOTOBKH MpPE3CHTAIlMH PEKOMEHayeTcs ucnoib3oBath: PowerPoint, MS Word, Acrobat
Reader, LaTeX-oBckuii maker beamer. Camas mpocTast mporpaMma Jijisi CO3/IaHus TPE3EHTAIUH -
Microsoft PowerPoint. [[insi moAroToBKHM mpe3eHTalMd HEoOXoauMo colOparh W 00paboTaTh
HavanpHy0 HHpopMaluio. [locnenoBaTenbHOCTh MOATOTOBKH MPE3EHTAIUH:

1. UYérko cdopmynaupoBaTh Lelb MPE3EHTALUU: Bbl XOTUTE CBOIO ayJIUTOPHUIO
MOTUBUPOBATh, yOSAUTH, 3apa3uTh KAaKOW-TO HJIeeH WM IPOCTO (POpPMaIbHO OTUUTATHCA.

2. OnpeaenuTh KakoB OyneT popMar Npe3eHTAIMU: )KUBOE BBICTYILICHHE (TOT/1a, CKOJIBKO
Oyzer ero mpoJODKUTENFHOCTh) WM JJIEKTPOHHAs pacchUlka (KakoB OyAeT KOHTEKCT
MIPE3CHTALINH).

3. Oto0path BCIO COIEPKATEIBHYIO YaCTh JUIS MPE3EHTALUH U BBICTPOUTH JIOTHUECKYIO
LEMOYKY MPeICTaBICHHS.

4, OHpeHeHI/ITB KJIKOYCBBIC MOMCHTEI B COACPKAHHUHN TCKCTA U BbIACIUTD UX.



5. OnpenenuTh BUIbl BU3yalu3aluu (KapTHUHKH) JJIs OTOOpaKeHHsI MX Ha Ciaifjax B
COOTBETCTBHUHU C JIOTHKOH, IIEJIbIO M CICIIU(UKON MaTepuaa.

6. IlomoOparp au3aitH U popmarupoBarh ciaiipl (KOJIUYECTBO KAPTUHOK U TEKCTa, MX
pacmojoKeHue, IBET U pa3Mep).

7. HpOBepI/ITB BU3YaJIbHOC BOCIIPUATHUC ITPE3CHTALUU. K BUJaM BU3yaJIU3allU OTHOCATCA
HIUIFOCTpALHu, O6paBBI, AuarpaMmabl, Ta6J'II/II_II>I.

Hﬂmocmpab;u}l - IPEACTABJICHHUC PCAJIBHO CYHICCTBYIOLICTO 3PUTCIIBHOTO pAaa.

Obpa3wl - B OTIIMYUE OT WILTIOCTpaIuil - metadopa. MIx Ha3HaueHHe - BBI3BaTh IMOLIUIO U
CO3/aTh OTHOLIEHHE K HEH, BO3/1€CTBOBATh Ha ayAUTOPUI0. C IOMOIIBIO XOPOIIO TPOTyMAaHHbIX
U TPEJICTaBIIAEMbIX 00pa30B, MHPOPMAIIHS MOXKET HAJ0JIT0 OCTAaThCS B MaMSITH YeJIOBEKA.

,Z]uaepaMMa - BU3yajin3anus KOJIMYCCTBCHHBIX U KAaYCCTBCHHBIX cBs3en. Mx HCIIOJIB3YIOT
JUIA y6€I[I/IT€JIBHOI>'I ACMOHCTpal AaHHbIX, IJI1 IPOCTPAHCTBECHHOT'O MBIIIJICHHUA B IOIIOJIHCHUC K
JIOTUYCCKOMY.

Tabauya - KOHKPETHBIN, HATJISAHBIA U TOYHBIN MOKa3 JaHHBIX. E€ OCHOBHOE Ha3HAYCHHE -
CTPYKTYypUPOBaTh HH(GOPMALIHIO, YTO MOPOH 00JIer4aeT BOCIPUATHE TaHHBIX ayTUTOPUEH.

IIpakTrdeckue COBETHI 10 MOATOTOBKE MTPE3EHTALIMM TOTOBBTE OTAEIBHO: IEYATHBIN TEKCT
+ cnmaiimpl + pa3gaToOvHBIA MaTepHal; ClIalasl - BU3yalbHas Mojada WH(OPMAIMH, KOTOpas
JIOJDKHA COZAEp)KaTh MMHHUMYM TEKCTa, MAaKCUMyM H300paKeHMH, HECYLIUX CMBICIOBYIO
Harpys3Ky, BBIIJIAJETh HAJISIIHO U NIPOCTO; TEKCTOBOE COJEPKAHUE MPE3CHTALMU - YCTHAs pPeyb
WIA 4YTEHHe, KOTOpas JOJDKHA BKJIIOYATh APTyMEHTHI, (akThl, J10Ka3aTelbCTBA U HMOLUM,
PEKOMEHyeMOoe 4YnCiIo chaiinoB 17-22; obs3arenpHass wHGOpMAIUs Ul TPE3CHTANN: TeMa,
damMuiIus W MHULUAIBl BBICTYNAIOIIETO; IUIAH COOOLIEHMS; KpaTKUE BBIBOJIBI U3 BCErO
CKa3aHHOI'O; CIMCOK MCIOJIb30BaHHBIX HWCTOYHUKOB; pa3/aTOYHBIM MaTepuan - JOJKEH
o0ecreunBarh Ty e IIyOMHY U OXBaT, YTO M JKUBOE BBICTYIUICHUE: JIOAU OOJbIlE JOBEPSIOT
TOMY, YTO OHH MOTYT YHECTH C COOOH, 4eM HCYE3aIoIUM H300paXCHHSM, CIOBA U CIIANIbI
3a0BIBAIOTCS, a pa3faTOYHBbI MaTepuall OCTACTCS IOCTOSHHBIM OCS3a€MbIM HAllOMHUHAHUEM;
pa3gaTouyHbI MaTepuad Ba)KHO pa3/iaBaTh B KOHLE NPE3EHTALMU; Pa3fAaTOYHbIA MaTepualibl
JIOJDKHBI OTIIMYATBCSI OT CJIAiI0B, TOJKHBI OBITh O0siee MH(POPMAaTHUBHBIMHU.

KomnbroTepHyI0 Npe3eHTaluio, CONpOBOXKIAIOIIYI0 BHICTYIUIEHHE JOKIa4iKa, YIo0Hee
BCETO MOATOTOBHUTH B mporpamme MS Power Point. [Ipe3enTanus kak JOKYMEHT IpPEICTaBIISET
co00M IToCIIe10BaTeIbHOCTh CMEHSIOIUX APYT ApYra CIaiIoB - TO €CTh 3JIEKTPOHHBIX CTPAHUYEK,
3aHMMAIOIMX BECh 3KpaH MOHHUTOpa (0e3 HmpHUCYTCTBHS NaHejned nporpammsl). Yarie Bcero
JIEMOHCTpalMsl Ipe3eHTalu IpoelupyeTcss Ha OOJBIIOM 3KpaHe, pexe — pas3aaércs
coOpaBIIMMCS Kak MedaTHbll Mmarepuan. KoauuecTBo clialiloB aJleKBaTHO COJIEP)KAHUIO U
IPOI0JKUTEIBHOCTH BBICTYIIIICHUS (HAIIPUMED, AJIsl S-MUHYTHOT'O BBICTYIUIEHUS! pEKOMEHYeTCsI
MCIIOJIb30BaTh HEe Oosiee 10 ciaiiioB).

Ha mepBom cmaiiie 00s13aTEIIBHO TMPEICTABISACTCS TEMa BBICTYIUICHHS W CBEIEHUS 00
aBTopax. Crnenyooiue ciaaiiibl MOKHO HOJTOTOBUTH, UCIONb3Ys JIBE PAa3NUYHbIC CTPATErHH HX
IIOATOTOBKMH.

1 cTparerus: Ha ciaiibl HAHOCUTCS OMIOPHBIA KOHCTIEKT BBICTYILJICHUS M KJIFOUEBBIE CJIOBA
C TeM, 4TOOBI MOJIH30BATHCS MMM KakK IUIAHOM IS BBICTYIUICHHS. B 3TOM cilydae K criaitiam
NPEIbSABISIOTCS CleAyrolue TpeOoBaHUS: 00bEeM TEeKCTa Ha claijie — He Oojblie 7 CTPOK;
MapKUPOBAaHHBIN/HYMEPOBAHHBIN CIHCOK COJCPIKUT HE OoJiee 7 JIIEMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HAKH
NYHKTyalldkd B KOHIIE CTPOK B MAapKUpPOBaHHBIX M HYMEPOBAHHBIX CIIMCKAX; 3HAUMMAas
UH(POPMALIUS BBIIEISETCS ¢ TOMOIIBIO I[BETA, Keris, 3 dexkroB annmanmu. Oco60 BHUMATEIBHO



H606XO,Z[I/IMO MMpOBEPUTb TCKCT Ha OTCYTCTBUC omnOok u omedyaTtok. OCHOBHas OIIMOKa pu
BLI60p€ HaHHOﬁ CTpaTerun COCTOUT B TOM, YTO BBICTYIAKOINHUEC 3aMCHAKOT CBOIO P€Ub YTCHUCM
TEKCTa CO ClIalii0B.

2 crparerus: Ha crlaijpl momemaercs (QakTHYeCKUi Marepuan (Tabiuipbl, rpaduky,
¢dororpaduu u 1p.), KOTOPBIN SBISIETCS YMECTHBIM U JOCTATOYHBIM CPEJICTBOM HAIJISIIHOCTH,
IIOMOTAeT B PACKPBITUU CTEP’KHEBOW HJEU BBICTYIUIEHUS. BpIOpaHHbIE CpeicTBa BU3yaIU3allU
uHpopManuu (TabJIUIBI, CXEMBI, TPAQUKHU U T.]I.) COOTBETCTBYIOT COACP)KaHUIO BHICTYIUICHHS. B
9TOM cllyyae K cllaiiiaM NpeabsBIsAIOTCS Cielyrolue TpeOOBaHUs: MaKCUMAJIbHOE KOJIUYECTBO
rpadudeckoil nHpoOpMaMKM Ha OXHOM claiiie — 2 pucyHka (¢ororpaduu, cXembl U T.1.) C
TEKCTOBBIMM KOMMEHTapusMu (He Gojee 2 CTpok K Kaxkaomy). Hanbonee BaxxkHas uHdopmarus
JIOJKHA pacIioylaraTthCsl B LIEHTPE IKPaHa.

OcHoBHast ommOKa NpH BBIOOpPE JAHHOW CTPATETHH — «COPEBHOBAHHE» CO CBOUM
WUTIOCTPATUBHBIM MaTepHaNioB (ayAUTOPUH HE MPEIOCTABISAETCS JOCTATOUHO BPEMEHH, YTOOBI
BOCIIPHHATh Marepuain Ha ciaigax). OObIYHBIA criaiin, 0e3 3¢p¢eKTOB aHUMaNHUU JOJDKEH
JEMOHCTPHUPOBATHCS Ha SKpaHe He MeHee 10 - 15 cexynn. 3a MeHbIIee BpeMs IPUCYTCTBYIOILIUE
HE YCIIeeT OCO3HATh COoAep)KaHue ciaiina. Eciam xakas-To KapTHHKa NMOSBHJIACch Ha 5 CEKyHI, a
MOTOM TYT K€ CMEHWJIACh JIPYTOi, TO ayAUTOpUs OyAeT CUUTATh, YTO JOKIAJAYUK €€ TOArOHSET.
OO6patHoro (mo3uTHBHOrO) 3(QerTa MOXKHO JOCTUTHYTh, €CIM JIOKIAAYUK TPOJIHCTHIBACT
MHO>KECTBO CJIAI0OB CO CIIOXKHBIMHU TaOJNMIIaMU U JMarpaMMaMu, rOBOps mpu 3ToM «BoT Tyt
NpUBEIEH PA3HOTO PO/ 8CHOMO2AMENbHbIN MAaTepUall, HO 5 €r0 XO4y MPOITYCTUTh, YTOOBI HE
neperpykarb BBICTYIIEHUE MoapoOHOCTAMUY. [IpaBaa, Takoi npuém aenath B Hauaie U B KOHYe
NPE3CHTAIMH — PUCKOBAaHHO, ONTHMAJIbHBII BAPHAHT — B CEPENHE BHICTYIUICHUSI.

Ecnm Ha cnaiime npuBOIWTCS CIIOXHas jauarpamMma, €€ HeoOXOAMMO TIPeIBapUTh
BBOJIHBIMU cjoBamu (Harpumep, «Ha 3Toil aumarpamMmme NMpUBOIUTCS TO-TO M TO-TO, 3€IEHBIM
OTMEUEHBI MOKa3aTeNnu A, CHHUM — NoKa3aTenu by), ¢ TeM, 4ToObl 1aTh BpeMsi ayAUTOpUU HaA €€
paccMOTpeHHe, a TOJIBKO 3aTeM MPUCTyHaTh K e oOcyxknaeHuto. Kaxnelid cnaiii, B cpeaHemM
JOJKeH HAaXOJIUThCS Ha ’KpaHe He MeHblie 40 — 60 cekynn (0e3 yuéra BpeMeHHU Ha CIy4aiiHO
BO3HHKIIIEE OOCYXJeHHe). B CB3M C H3TUM Jlydille HACTPOUTh MPE3EHTAllUI0 HE Ha
ABTOMATUYECKUU TIOKa3, a HA CMEHY CIIaliJIOB CAaMUM JOKJIATYUKOM.

Oco00 TIIaTenbHO HEOOXOANMO OTHECTUCH K oghopmienuro npesenmauuu. Jns Bcex
CJIaliIOB IPE3EeHTAllUd IO BO3MOXHOCTH HEOOXOAMMO HCIOJb30BaTh OJUH M TOT K€ I1a0JIOH
0o OopMIIEHHUS, KETJIb — JJIs 3aT0JIOBKOB - HE MEHbIIE 24 IyHKTOB, 115 UHQOpMaluu - He MeHee 18.
B npe3eHTanusx He NPUHATO CTABUThH IIEPEHOCHI B CIIOBAX.

[Togymaiite, He OTBIIEKANTE JIU BBl CIyLIATENIEH CBOEH K€ Mpe3eHTalue? Jpkue Kkpacku,
CIIO)KHBIC I[BETHBIC IIOCTPOCHHS, W3IUIIHIS aHUMAILWS, BBIIPBITHBAIOIIANA TEKCT WIH
WUTIOCTpAIysl — He caMmoe JIydlliee JOMOJHEHWE K HaydHOMY JoKkiaay. Takke HexenareabHb
3BYKOBBIE AP (EKTHI B X0JI¢ IEMOHCTPAIIUU IPe3eHTANNA. HamnydimumMu SBISIOTCS KOHTPACTHEIC
nBera GoHa u TekcTa (0emblii PoH — YEPHBIN TEKCT; TEMHO-CUHUN (POH — CBETIO-KENTHIA TEKCT U
T. A.). JIydile He cMemMBaTh pa3Hbie THITHI MPU(TOB B OJHOU MPe3eHTAH. PekoMeHyeTcs He
3JI0YNIOTPEOJIATH TPOITMCHBIMHA OYKBaMU (OHU YHUTAIOTCS XYKE).

HexonTtpacTtHble cnaiifipl OyAyT CMOTPETHCS TYCKIBIMU U HEBBIPA3UTEIbHBIMH, OCOOCHHO
B CBETJIBIX ayAuTOpHsX. i mydiiel opueHTaluu B IPE3EHTALUU 110 XOAY BBICTYIUICHHUS Jy4Yllle
IpOHyMepoBaTh ciaibl. JKenaTeabHo, 4ToOBl Ha cilalijax OCTAaBAJIUCh MOJIs, HE MeHee 1 cM ¢
KaXI0H cTopoHbl. BcernomorarenbHas uHpopmanus (yOpaBisiollue KHOIMNKH) HE JIOJKHBI
npeoOiagaTh HaJ OCHOBHOM uHQoOpmanueill (TekcToM, WUIIOCTpauusMu). Vcrnonb3oBaTh
BCTPOCHHBIE 3((EKThl aHUMAIMd MOYKHO TOJBKO, Korjga 0e3 3Toro He OOOWTHCH (Hampumep,
[I0CJIEIOBATEIbHOE MOSIBIICHUE 3JIEMEHTOB IuarpaMmsl). Jlns akneHTHpoBaHUS BHHMaHHs Ha
KaKOH-TO KOHKPETHOM MH(POPMAIIUH CiIaiija MOKHO BOCIIOIB30BAThCS JTa3ePHON yKa3KOi.



JluarpaMMbl TOTOBSITCSL C MCIIOJIb30BAHMEM MacTepa JuarpaMM TaOJUYHOIO Ipoleccopa
MS Excel. [lns BBOJa YHMCIOBBIX JAHHBIX HMCIIONB3YETCS YUCIOBOH (hopMar ¢ pasienuTereM
rpynn paspsaoB. Eciu nanHble (MOANMCH JAaHHBIX) SBISIFOTCS JAPOOHBIMU YHCIAMH, TO YHUCIIO
0TOOpaKaeMbIX JECATUYHBIX 3HAKOB JIOJDKHO OBITH OJMHAKOBO IS BCEU TPYIIIBI ATHX JAHHBIX
(Bcero psijia moAnucei JaHHbIX). JJaHHBIE U TOIITUCH HE JI0JDKHBI HAKJIaIbIBATHCS IPYT HA IPyTa U
CIIMBATHCS ¢ TpapUUSCKUMU DIIEMEHTAMU JuarpaMMbl. CTPYKTYpHBIC THArpPaMMBbI TOTOBSTCS TIPH
MOMOINM CTAaHJAPTHBIX CpeACcTB pucoBaHus makera MS Office. Ecau npu dhopmaTupoBanuu
claiijia eCTh HEO0OXOJUMOCTh MPOIMOPIUOHAIEHO YMEHBIIUTh Pa3Mep IUarpaMMbl, TO pa3Mep
HIPUPTOB PEKBU3UTOB JIOJIKCH OBITh YBEJIIMYCH C TAKMM PACUETOM, YTOOBI peabHOE OTOOpaKEHHE
00BEKTOB JTUArpaMMbl COOTBETCTBOBAJIO 3HAYCHHSIM, YKa3aHHBIM B TaOiuie. B Tabmumax He
JOJKHO OBITH 6osiee 4 cTpok U 4 CTONOLIOB — B MPOTUBHOM Cy4yae JaHHbIE B Tabnuie OyaeT
MIPOCTO HEBO3MOYKHO YBHJIETh. SIUeiKH ¢ Ha3BaHUSMH CTPOK U CTOJIOIOB U HanOoJiee 3HAYUMBIC
JTAHHBIC PEKOMEH/IYETCS BBIJICIISATH [IBETOM.

TabnuaHas MHGOPMAITUS BCTABIISETCS B MATEPHAIIBI KaK Ta0JIMIIa TEKCTOBOTO MPOIIeccopa
MS Word wnu tabnuynoro mponeccopa MS Excel. Ilpu BcraBke Tabiuibl Kak OOBEKTa H
MPOIMOPIIMOHAILHOM H3MEHEHHH €€ pa3Mepa pealibHbIN 0TOOpakaeMblil pa3mep mpudTa J0IHKESH
ObITh He MeHee 18 pt. TabnuIbl ¥ AUarpaMMbl pa3MeEIIalTCsl Ha CBETIIOM WK 0eJIoM (oHe.

Ecnu Bel npeanounTaeTe BOCIOIb30BaThCS MTOMOIIBIO OTiepaTopa (4TO TOXKE BO3ZMOXKHO),
a HE JIUCTATh CJIAWIbl CAMOCTOSITEIILHO, OUYEHb TMOJIE3HO MPEAYCMOTPETh CCHUIKM Ha CIAWibl B
TekcTe Aoknaaa («Crenyromuii ciai, moxanyicra...»).

ITocne IMOATOTOBKH MPE3CHTAUN HGO6XOI{I/IMa PEICTULIUA BBICTYIIJICHUA.

3aKTFOYATETIBLHBIN CIIA ] TPEe3eHTAINH, CoAep)aImii TeKCT «Cracn00 3a BHUMaHUE) UITU
«Koneny, Bpsia a1 mpuemieM AJs Mpe3eHTAlUH, COMPOBOKIAIONICH MyOINYHOE BHICTYIUICHHE,
MOCKOJIBKY 3aBEpIICHUE TMOKa3a CIaioB e He sIBISETCS 3aBeplieHrneM BhICcTymuieHus. Kpome
TOTO, Takue Clalabl, TaKk ke Kak u cnaiig «Bompocel?y», nyOmupyrloT YCTHOE COOOIIEHHE.
OnTuManbHBIM BApUAHTOM TMPEACTABIISIECTCS IOBTOPEHHUE TIEPBOTO CJIAif/1a B KOHIIE MMPE3CHTALIHH,
MOCKOJIBKY 3TO JAaéT BO3MOXKHOCTD €III€ pa3 HAIOMHUTH CIYIIATENSIM TEMY BBICTYIUICHUS U UMS
JOKJTaTIMKA B TUOO0 TIEPEHTH K BOIpocaM, JTHOO0 3aBEPIIUTh BBICTYILICHHUE.

Jns mokasza (aiin mpeseHTanud HEOOXOAMMO COXpaHUTh B (opmare «JlemoHCTparms
PowerPoint» (®aitn — Coxpanutb kak — Tun ¢aitna — Jlemoncrpamus PowerPoint). B atom
cllydae TPE3CHTAIMsi aBTOMATHYECKH OTKPBIBACTCS B PEXHUME ITOJTHOIKPAHHOTO IOKas3a
(slideshow) u ciyrmarenu n36aBieHbl Kak OT BUia pabouero okHa nporpammsl PowerPoint, Tak u
OT TIOTEPh BPEMEHH B HavaJe MMOKa3a MPEe3eHTAIUH.

ITocne moAroTOBKHU MMpE3CHTAllUU ITOJIC3HO ITPOKOHTPOJIMPOBATH ce0bs BOIIpOCaMu:

1) ynmamoch Ju JOCTHYb KOHEYHOM 1€ MPE3CHTAMH (YTO YAAIOCh ONPEICIIHTh,
O00BSACHUTH, IPEATIOKUTH HIIK IPOAEMOHCTPUPOBATH C TOMOIIIbIO HEE?);

2) K KakuM 0COOEHHOCTSIM 00bEKTa MPE3EeHTAIINH YAAJIOCh PUBIEYb BHUMAaHUE
ayIUTOpUn?

3) He OTBJIEKAET JIM CO3JaHHAasl IPE3EHTALUS OT YCTHOT'O BBICTYIUIICHUS?

Vi. COCTABJEHUEAHHOTAIMI M PEPEPATA

AHHOTaIlI/lﬂ (OT lIart. amotatio — SaMeTKa) — KpaTKada XapaKTCpUuCTHKaA CTaTbu, KHHUI'M U T.J. C
TOYKH 3PCHUSA €€ HA3HAUCHU.




Ue]lb anrHomayuu - OTBCT HA BOIIPOC, O YEM I'OBOPHUTCH B CTATHE, T.C. 1aTb O6H_I€€ opcacCTaBJICHUC O
CTaThC.

Cmpyxkmypa annomayuu:

1. ABTOp, Ha3BaHUE, BEIXOTHBIC TaHHBIE.
2. Tema cTaThy (TEKCTA, KHHUIH).

3.TIpoGnemaruka, T.e. Kpyr MpoOJieM MM BOIPOCOB, KOTOPbIE 3aTPArMBAIOTCS B TEKCTE
(craTbe, KHUTE).

4. Anpecar, T.€. TOT, JUIst KOTO IIPEIHa3HAuEHa CTAThs (TEKCT, KHUTa).
S13bIK aHHOTALMHU JTOJIKEH OBITh JINTEPATYPHBIM, TAKOHUUHBIM U IIPOCTHIM.

Pedepar (ot nar. referre - noknaaeiBaTh, COOOIIATh) - KPATKOE U3JIOKEHUE COICPKAHMS CTAaThU
(TekcTa, KHWUTH), BKIIOYAIONIEE OCHOBHBIC CBEICHHS M BBIBOABI, HEOOXOAMMBIC st
NEPBOHAYAILHOTO O3HAKOMIICHUS C HEH U OTpeAeIeHHs 1esIeco00pa3sHOCTH 00paleHus K HEeu.

Ue]lb pecﬁepama - OTB€T Ha BOIIPOC, YTO HWMCHHO TOBOPHUTCA B-HCTOYHHUKC HOBOIO,
CYIICCTBCHHOTIO.

Boigensiot pegpepam-0630p (coctaBiseTcs HO HECKOJIBKUM UCTOYHHKAM, MTOCBSIIEH OJJHOM TEMe)
u peghepam-pe3tome (COCTABIICTCS 110 OAHOMY UCTOYHUKY).

Cmpykmypa pecpepama-pestome:

1. ABTop, Ha3BaHUE, BBIXO/IHBIC TAHHBIC.
2. Tema craTbu (TEKCTa, KHUTH).

3. Komnosumus. Yka3bIBaeTCs U3 CKOJIBKHX M KaKMX CTPYKTYPHBIX YacTeld COCTOMT
WCTOYHHMK (pa3/ieiibl, IJIaBbI).

4. OcHoBHOE cojiepkaHue. M3maraloTcsi KOHKPETHBIC Pe3ysIbTaThl WM BBIBOJBI aBTOpA B
COOTBETCTBUU CO CTPYKTYPOI HCTOYHUKA (BO BBEJICHUH ..., B 1-0OH r1aBe ... ¥ T.1.).

5. Hanuume winirocTpaTuBHOTO MaTepuaia (WUTFOCTPAIUU, PUCYHKH, TAOJIUIIBI U T.1T.).

6. Azpecar, T.e. TOT, JIsl KOTO ITPeJHa3HA4YCHA CTaThs (TEKCT, KHHUTA).
Ocobennocth pedepaTa-pe3roMe 3aKI0UaeTCs B €r0 0O0BEKTUBHOCTH. Ero sI3bIK Takxke JAOKEH
OBITH KPaTKUM, IPOCTHIM U HEUTPAJIbHBIM.

@®pa3bl AJ1s COCTAaBICHUS aHHOTALMK U pedepaTa

I. ABTop (author), nazBanue (title, name):

® | have read a text - 1 mpounTasn(-a) TEKCT;
- an article - cTaTbio;

a story - pacckas;
an extract from the book entitled - oTpbpIBOK U3 KHUTH, 03arjJaBICHHON «...»;
o The title of the text (article, .. J is A..” - 3aroJ0BOK Te€KCTa (CTATBH, ...)«...»;

The author of this text (article,...) is ... - ABTOp 3TOT0 TeKCTa (CTATHH, ...) - ... (UM5);

It is written by ... - On / oHa HanucaH(-a)...(MMs aBTOpa);
HN. Tema (subject, topic):

® The topic of the text (article, ...) is ... - Tema TekcTa (CTaThH, ...)-«...»;

® The text (article, ...) is devoted to the problem (subject) of ... - Tekcr (cTaThs, ...)
MOCBSIIEH TTpodIemMe (Teme) ...;

I11. Komno3uuus (structure):



® The text (article, ...) consists of ... paragraphs (parts, chapters) - TekcT (cTaTbs) COCTOUT
u3 ... maparpados (4acTei, rias);
Yactu uctounmka: introduction - BBEICHUE;

the first (second, third, ...) chapter - 1-as (2-as, 3-1, ...) rnaBa; conclusion, end - 3aknroueHue,
KOHEII,

III.OcHOBHOE coep:kaHue (contents):

® In the first (second, third....) chapter (paragraph, part, ...) the author says, that... - B 1-oit
(2-oi1, 3-eit, ...) rnaBe (maparpade, 4acTy, ...) aBTOp TOBOPUT, YTO ...;
- draws a conclusion, that... — memaer BBIBO, YTO ...;

- mentions / points, that ... - ymomMmuHaeT / yka3bIBaeT, 4To ...;

® In the author’s opinion ... - Ilo MHeHHIO aBTODA, ...;

® The first (second, ...) chapter (paragraph, ...) - 1-as (2-as, ...) rnaBa (naparpad)

- is devoted to ... - mocBsIIEHA ...;

- includes information (facts) about ... - conepxut uadopmamnuro (hakTsl) o ...;

IVv. NamoctpaTuBubiii matepuad (illustration):

® The author supports (illustrates) his ideas (opinion, theory, ...) by picture (table, photo, ...)
- ABTOp MOJKperusieT (WUTIOCTPUPYET) CBOU HIeH (MHEHUE, TEOPHIO, ...) PUCYHKOM (TaOIuIEH,
doTorpaduet, ...);

® In the first (second, ...) chapter (part. ...) there are some (many) pictures (tables, ...)

- B 1-o0ii (2-0#, ...) rnaBe (4acTy, ...) UMEETCSI HECKOJIBKO (MHOT0) pUCYHKOB (Ta0muil, ...);

V. Axapecar (audience):

® This text (article, ...) was meant for specialists in the field of ... - OToT Tekct (cTaThs, ...)
npeHa3HaYCHa JIJIsl CIICIHATUCTOB B 00JIACTH ...,

® This text (article, ...) is of some interest of ... - DTOT TEKCT (CTaThs) MPEACTABISIET HHTEPEC
TUISA ...

1. CnoBa-CBSI3KU:

e besides, moreover, furthermore - kpome TOrO;

o so0, in such a way, thus, in that way - Takum oOpa3zom;

o therefore, hence, so, consequently - creoBaTenbHO;

L and so, that is why - moatomy;

o as, since — TaK Kak;

o perhaps, possibly - BO3M0>KHO, BEpOSITHO;

¢ most likely, probably - ckopee Bcero;

. what is more, in addition, I’d like to add that... - 6osee Toro;
. maybe - MOXeT ObITb;

e « in conclusion, summing up - B 3aBepIICHUE;

° Evidently, it’s obvious that - oueBuHO.

2. Jloruueckoe 3aBepIleHUE, BRIPAKEHUE COOCTBEHHOTO MHCHHSI:

o I’d like to say that... - 5 xoten(-a) ObI cka3aTh, 4TO....;

e [t seems to me that... - Mue kaxkercs, 4To....;

° In my opinion... - [Io MoeMy MHeHHUIO,,....;

o T agree/disagree that... - 5 cornmacen(-Ha) / He cornaceH(-Ha), 4To0....;

o I liked/disliked the fact that... - MHe moHpaBHIIOCH, YTO....;



o All in all - B utore, B o0O1IEM;

° On the whole, as a whole - B 1iestom.
AHHOTAUMOHHBINH TEPeBOJ - B TEXHUYECCKOTO MMEPEBOA, 3aKTFOYAIOIIMNACSA B COCTABICHUU
AQHHOTAI[MH OPUTHHAJIA Ha IPYTOM SI3bIKE.

O0beM aHHOTAITMOHHOTO TIepeBO/Ia 00BIYHO cocTaBiisgeT He Oosiee 500 mevyaTHBIX 3HAKOB.
IIpumepHas cxeMa aHHOTAIMOHHOTO MEPEBOa MOKET ObITh CJIeYIONIeii:

1. I[TocranoBKa IPOOIIEMBI.

2. MeTo/bI petnieHust IpoOIeMBI.

3. Beinenenue y3j10BbIX TyYHKTOB.

4. PexoMeHIalunu.

OCHOBHBIE KJIHIIIE W IIITAMITBI, HCITOJIb3YEMbIC ITPH aHHOTAIIMOHHOM TICPEBOJIC:

®pa3bl 411 aHHOTUPOBAHHUS

3aroJIoBOK CTaThbu

Der vorliegende Artikel gehort zum wissenschaftlichen (populdr-wissenschaftlichen) Styl.
Der Artikel hat folgende Uberschrift ...
Der Titel des Artikles lautet ...

Der Artikel ist ... betitelt.

I/IH(bOpMaI_II/IH 00 ABTOPC CTATbH, I'’IC U KOT'Zla CTATbhA ObL1a OHy6J'II/IKOBaHa.

Der Autor des Artikles ist ...
Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der Zeitung ...) veroffentlicht.

Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist vom Verlag ... 2008
herausgegeben.

['maBHas uaes CTaThH.

Der Hauptgedanke des Artikles ist ...
Die Hauptidee des Artikles ist ...

Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.

Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu machen.

Copneprxanue cTatbu: aKThl, UMEHA, IIU(PHL.



Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...
Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...

MHuenuneocraTne
Darausfolgt ...
Laut dem Inhalt des Textes diirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthilt wertvolle Information Uber ... und ldsst den Leser mehr Aufmerksamkeit dem
beschriebenen Problem (den beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfiihrlich / griindlich dargelegt.
Der Artikel enthélt fundierte Schlussfolgerungen.

Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos / schwer zu verstehen.



(I)p a3bl VI aHHOTHPOBaHUA

3aroJIOBOK CTaTbu

Der vorliegende  Artikel gehort zum — wissenschaftlichen
(populér-wissenschaftlichen) Styl.

Der Artikel hat folgende Uberschrift ...
Der Titel des Artikles lautet ...

Der Artikel ist ... betitelt.

WNudopmarnms 00
aBTOPE CTaThH, TE U
KOrja crarbs ObLia

Der Autor des Artikles ist ...

Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der

OIIyGJIMKOBaHA. Zeitung ...) veroffentlicht.
Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist
vom Verlag ... 2008 herausgegeben.

I'maBHas uzaes | Der Hauptgedanke des Artikles ist ...

CTaThH. ) ) ) )
Die Hauptidee des Artikles ist ...
Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.
Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu
machen.

Coneprxanue Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

CTaTbU: GbaxTsl,

UMeHa, ITUPHI.

Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...




MueHnne o craTbe

Daraus folgt ...
Laut dem Inhalt des Textes diirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthilt wertvolle Information iiber ... und ldsst den Leser
mehr  Aufmerksamkeit dem  beschriebenen Problem (den
beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfiihrlich / griindlich dargelegt.
Der Artikel enthilt fundierte Schlussfolgerungen.

Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos /
schwer zu verstehen.
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